Instructional quide
for Use in Small Classes:

Vietnamese

Developed by
Huynh Van Hien & Margo Glew

in collaboration with Hoang Ngo

for the
Center for Language Education And Research
A Title VI US Dept. of Education
Language Resource Center

ClECAdR  remeaenn

© 2006 Michigan State University Board of Trustees







Vietnamese Guide Table of Contents

Part I: General Information

Chapter 1: INtrOAUCHION......eiiiieiieiiieieee e 2
Audience and rationale
Overview of The Guide

Chapter 2: Getting Started .......coeevverieriiieeeee e 6
Establishing the goals of the course
Maximizing the use of second language in the course
Suggestions for maximizing the use of language
Evaluation

Chapter 3 Finding and Using Materials.............cccoevvveeiiieniencieenieeieeeens 10
Finding materials
Working with a text
Other materials

Part II: Working with Beginners

Chapter 4: INtrodUuCtioN......c.coiuiiiiriiiieice e 17

Chapter 5: Lesson Plans
Lesson 1: Greetings ......coceeveveenieeienienenieneenieeieneenne 18
Lesson 2:  IntroducCtions ..........ccceeevieeeiveeenieeniieenieeens 23
Lesson 3:  Classroom Objects .........ccocvevervienvcneeniennnene 29
Lesson4:  Classroom Commands ..........ccceeeveerrveennennen. 33
Lesson 5:  NUMDETS.....cccvieeiieeeiieeeiie e 37
Lesson 6:  Numbers (Continued).........ccccccveevrevreeeneennen. 40
Lesson 7:  TIME ...uieeciieeiiieciieeeee et 46
Lesson 8:  Dates ....ooveeiieeiiiiiieiieeieeeeeeeeeeeeen 51
Lesson 9:  Colors, Shapes, and Sizes .........ccccceeeeeeennen. 55
Lesson 10: Parts of the Human Body..........cccccecvvenennnen. 59
Lesson 11: LoCationS.......ccccccveeeiieeeiieeeiieeciie e 63
Lesson 12: Family .....c.cccoveeiiiiiieniieiiecieeeceeeeeeen 67
Lesson 13: DirectionsS.........cccvveeeciveeeieeeniee e eiiee e 70
Lesson 14: Daily Meals........cccooeevvveviieniiiiecieeieeeieeee. 76
Lesson 15:  Going to the Market..........cccccocvevieiincnnne 80

" This material is based upon work supported by the U.S. Department of Education, under Title VI B special project
numbers P229A020001 and P220A020019. Any opinion, conclusions or recommendations expressed in this
publication are those of the author(s) and do not necessarily reflect the views of the U.S. Department of Education.



Part II1: Intermediate/Advanced Lessons

Chapter 6: Introduction.....

Chapter 7: Lesson Plans
Lesson 1:
Lesson 2:
Lesson 3:
Lesson 4:
Lesson 5:
Lesson 6:
Lesson 7:
Lesson 8:
Lesson 9:

Lesson 10:

Lesson 11:
Lesson 12:

Lesson 13:
Lesson 14:
Lesson 15:

......................................................................... 85
An Ubng (Eating and Ordering) ................. 86
Phuong Tién Di Lai (Transportation) .......... 90
Trong Thanh Phé (Getting Around).............. 95
O khach san (HOtels) ........ooeeeveeeeereeeeenne. 99
O Buu dién (4t the Post Office).................. 103

O Cong ty Du lich (4t the Travel Agency)..107
Mua sim (Shopping and Bargaining)......... 111
Gia dinh Vi¢t Nam (Vietnamese Families).116
Nhiing Su kién Quan trong (1)

(Events in the Life of a Vietnamese) .......... 121
Nhiing Su kién Quan trong (2)

(Events in the Life of a Vietnamese) ........... 127
Hon nhan (Marriage)...........c.ooeueeeeevannennne. 133
Chao héi (phan 1)

(Greetings and Forms of Address).............. 138
L am khach (Being a Guest) ....................... 143
Tét Nguyén Dan (Lunar New Year)............ 150
Nén va Khong nén

(Dos and DON’Ts in Vietnam)..................... 157

Part I'V: Integrating Structure into the Communicative Classroom

Chapter 8: Working with Vocabulary.........c.ccccovinininininiiicicee 164
Chapter 9: Working with Grammar.............ccoecveevieerieeciienieeieeeeeeveenes 167
Chapter 10:  Learning the Sound System ..........ccccceciriiniiiiniineinenicnene 170

i1



Part I: General Information



Chapter 1: Introduction

Audience and rationale

The Vietnamese Language Instructional Guide has been written for use in Vietnamese
language classes, particularly those that involve small group, or tutorial-based, learning.
In this kind of language learning mode, the language class functions as a team consisting
of a language supervisor (who is familiar with the structural properties of the language,
experienced in helping to develop a successful language learning environment, and who
assigns the course grades), a conversation partner or tutor (who is a proficient speaker of
the language), and a learner. The primary focus of this type of instruction is on helping
the learner to develop a successful learning experience in cooperation with the tutor and
guidance from the language supervisor.

Because this type of learning environment involves only one to three learners at a time,
the curriculum and day-to-day activities can be designed around the specific needs of the
learner. With the guidance of the language supervisor, the learner and tutor can negotiate
a learning experience that meets the specific needs of individual learners. This learner-
centered classroom has many benefits for this mode of language instruction.

Because the primary criterion for tutor selection is proficiency in the target language and
not pedagogical training, a learner-centered approach makes sense. Secondly, the learner-
centered rationale acknowledges that language learning is a life-long activity and
language learners, in order to be successful, need to learn to become independent learners
with an array of language learning strategies that can be employed in many situations.
The more that is done to help the learner understand the learning process, the more likely
it is that the learner will continue to increase proficiency in the language, even after the
course has been completed.

The Vietnamese Language Instructional Guide has also been designed to help learners
develop communication skills in the language so that learners are able to engage in
meaningful activities with other speakers of Vietnamese.

The Guide will help the team to develop a clear purpose and define realistic objectives so
that the language learning experience can be tailored to the unique needs of the learner.
Before organizing lesson plans and a course syllabus, the specific learner’s needs can be
considered so that class time can be used efficiently to address those specific needs.

Because the lessons in this guide have been developed to help the learner develop general
language skills, there is no direct instruction of grammar or the Vietnamese alphabet in
this book. It is assumed that the tutor or instructor will work with the learners to study
and learn the writing system.



Since the learners will need to use Vietnamese for real communication, The Guide
focuses specifically on strategies that encourage real communication. An important
function of the tutor is to act as a conversation partner for the learner. Both the tutor and
the learner have an important role to play in developing an environment where they can
begin to practice real communication in the second language. One of the main objectives
of the tutorial is for the learner to develop basic communication skills that can be built on
when the learner arrives in Vietnam.

Concentrating on real communication in the classroom is also important because it helps
a learner acquire a second language. Extensive exposure to and interaction in the second
language is necessary for acquisition. Learners need to be exposed to language that is
understandable in order to make use of the input and notice new structures and forms in
the second language.

This approach is ideally suited to the supervised tutorial. In a traditional classroom the
teacher provides language input, but this input may not necessarily be understandable or
meaningful to the learner because of the difficulty in obtaining immediate feedback. In a
tutorial, on the other hand, because there are usually only one or two learners, feedback
can be immediate, frequent, and tailored to the developmentally unique needs of the
individual learner. Tutors can monitor learners for comprehension by asking questions or
acknowledging clarification requests. Learners can also ask the tutor to repeat or
rephrase something not understood. Thus, by interacting with the tutor, the learner
becomes an active participant in the learning process, “negotiating” the learning process
with the tutor so that the language learning environment is tailored to the learner’s
specific needs. The richness and potential of the tutor-learner interaction is something
that cannot be paralleled in large teacher-led classes. The tutor and learner are
encouraged to take full advantage of this opportunity.

In addition, a communicative classroom helps push learners to a higher level of speaking
proficiency. Many language learners understand the language better than they can speak
it. When these learners are faced with the task of producing the second language, in
either written or spoken form, they must have a better grasp of the language in order to
communicate more effectively.

Interaction and negotiation through oral communication activities in the classroom
encourage the language learner to pay attention to the grammatical structure of the
second language. When learners participate in conversations with other speakers, they
must produce numerous grammatical structures appropriately. Oral communication with
another speaker of the language, either a native speaker or a learner, requires learners to
pay attention to and, hopefully, improve their grammar.

Certain kinds of activities promote interaction and negotiation better than others.
Activities in which learners, or a learner, and the tutor have to exchange information to
complete a task force the learner to try to understand and to be understood. These
activities are often called information exchange or information gap activities. An
example of such an activity is a picture drawing activity. In this kind of exercise, the



learner has to draw a picture based on a description given by another learner or the tutor.
The learner has to understand the information in order to complete the task. This is quite
different from a free conversation where the learner can avoid talking about something
that is difficult for him or her to express.

Nevertheless, relying exclusively on communicative activities in the classroom may
result in the learner’s failure to notice and consequently internalize some of the more
subtle features of the language. There are certain structures that learners can use
incorrectly while being perfectly understandable. In order to help the learner acquire all
forms and structures of the language, Part IV of The Guide provides some suggestions for
integrating structure into the communicative classroom.

Overview of The Guide

The Guide is divided into four parts: General Information, Working with Beginners,
Intermediate/Advanced Lessons, and Integrating Structure into the Communicative
Classroom.

Part I provides an overview of The Guide. Chapter One, Introduction, mentions the
audience, goals, and other design considerations of The Guide as well as the tutorial-
based classroom. Chapter Two, Getting Started, guides the learner, tutor and supervisor
through the process of negotiating the design and organization of the course. The
participants need to negotiate specific learning objectives for the semester, the amount of
class time to be devoted to various activities, and the method(s) to be used to evaluate
progress. Since class time is very likely to be the only opportunity for the learner to
speak in the second language, this chapter also includes a section that discusses the
importance of using the second language as much as possible in class along with
suggestions on ways to do this. Chapter Two concludes with a discussion of evaluation,
which includes descriptions of several different types of assessment and how to choose a
method that best measures the learning objectives. Chapter Three, Finding and Using
Materials, provides advice and suggestions for finding materials, both written and
spoken, in the second language and how to use them in the classroom. Once the tutor and
learner have found or created a written text that they would like to work with, this section
describes how to make use of the text in class. Ideas are given for pre-reading activities,
as well as suggestions on how to work with the text once it has been read. These
suggestions include advice on such topics as deciphering new vocabulary in the text and
how to turn parts of a text into other exercises. Chapter Three also address the use of
audio and visual materials with suggestions on how and where to look for radio
broadcasts and films, and tips for creating and using a picture file.

Part II contains Chapters Four and Five. Chapter Four is a discussion of how to get
started and how to use the introductory lessons in Chapter Five that are designed for
learners who have had no previous experience or instruction in Vietnamese. Some of the
lesson plans have as their objective a set of vocabulary such as colors and shapes,
numbers, or body parts. Others include language functions such as greeting and
introducing oneself, and how to ask for and understand directions, etc.



Finally, Part 111, Intermediate/Advanced Lessons is designed for students with higher
proficiency. Each lesson presents and provides an opportunity for the learner to practice
communicative language skills in Vietnamese.

Although The Guide is primarily communicative in nature, there are times when it is
useful to focus on a specific point of language structure. Part IV, Integrating Structure
into the Communicative Classroom, provides practical advice on how to incorporate
structural components such as vocabulary (Chapter 8), grammar (Chapter 9), and
pronunciation (Chapter 10) into the communicative classroom.



Chapter Two: Getting Started
Establishing the goals of the course

Before beginning, the language supervisor, tutor, and learner need to come to an
agreement regarding the structure, format, and evaluation procedures for the class or the
tutorial. Each class has different needs and priorities. The first step in organizing the
tutorial is to identify the language learning objectives. Learning goals vary with levels of
language proficiency, so in establishing goals it is important to determine the proficiency
level of the learner. While this can be done with the assistance of the language
supervisor, it can also be done by examining the kinds of activities provided in Parts II
and III. A brief explanation of how each of these sections can be used to develop the
course objectives follows.

Part II has been designed for the true beginner. Because beginning learners and their
tutors may be unfamiliar with how to establish learning objectives, especially in a
communicatively-oriented course, a list of learning objectives has been provided. The
lesson topics in this section address the skills necessary for basic communication. To
assemble a set of course objectives for the semester, scan the lesson topics and select
those that best meet the needs of the learner.

At the intermediate and advanced levels, the tutor and learner should review the learner’s
current linguistic proficiency and identify strengths and areas in need of development. To
establish learning objectives, the student, tutor, and language supervisor should work
together to establish the learning goals for the course. The students can share their
specific needs and goals, the tutor can provide culture-specific information and learning
goals that the student and supervisor might not think of, and, finally, the supervisor can
help the student and tutor identify specific language goals for the class. Once course
goals are articulated, the student, tutor, and supervisor can work together to group the
goals into content, function, and language objectives. After the goals are listed and
categorized, a plan can be made for the semester using the modules provided in Part III.
The modules have similar formats so that once the student and tutor become comfortable
with the routine of the lessons, new texts can be created in order to cover goals not
addressed in the modules presented here.

Maximizing the use of the second language in the course

The success of a language learning class is related to the degree to which the second
language is used for effective communication. Because opportunities for conversing in
the second language are, for the most part, limited to class time, it is important to spend
as much of that time as possible using the second language to engage in real
communication.

Conversely, it is important to minimize the use of English for several reasons. First, the
use of English reduces the amount of exposure to the language of study. It is almost
impossible to learn a language if one does not hear it and use it. Second, when English is



available to the learner, it may be used as a means of escape from the challenge of
language learning. Thus if the learner does not comprehend something, the temptation is
there to escape to English for understanding as opposed to negotiating and interacting in
the second language in order to understand the meaning. Finally, the use of English
sends a message to the learner that the second language is really an object of study and
not a real means of communication.

At first it may seem that the use of English is unavoidable. Some might argue that it is
necessary to use English for classroom management, such as arranging meeting times,
discussing quizzes and exams, passing out and explaining handouts, finding a page in a
book, or discussing grammatical structures. However, with practice, the second language
can be used for these activities very early in the course of language study. In fact, several
of the lessons in Part II address this topic. We recommend that this sort of interaction be
one of the first learning objectives.

Suggestions for maximizing the use of the language
Below are suggestions for maximizing the use of the second language, adapted from:

Duff, P. & Polio, C. (1990). How much foreign language is in the foreign language
classroom? Modern Language Journal, 74, 154-165.

Teach second language classroom administrative vocabulary

By familiarizing students with administrative vocabulary, the tutor can carry out much of
the administrative work of the class in the second language. Lessons Three and Four in
Part IT were designed to help the learner learn these words so that these matters can be
communicated using only the second language. Lesson Three in Part II focuses on terms
including blackboard, homework, quiz and so on. Lesson Four shows how to teach
classroom directives that you can then use in the classroom. Also, if you find you are
using a number of specific English words or phrases, take a few minutes to develop them
into a lesson so these topics can be discussed using the second language. To avoid
possible misunderstandings regarding quizzes, assignments, etc., the tutor can write out
the instructions in the second language on the blackboard for added clarity and use the
instructions as a short lesson.

Make language comprehensible through nonverbal means

When introducing new vocabulary, use pictures, props, or gestures to explain. The use of
simple stick drawings on the blackboard for things like man, woman, house, tree, or dog
are easily and quickly done, allowing the lesson or interaction to continue in the second
language. This may not work when explaining complex grammatical structures, but such
techniques can be used to introduce new vocabulary or to give instructions. The
important thing is that you maintain the use of the second language and that the learner
can make the connection between form and meaning without relying on English.



Make language comprehensible through verbal modifications

When a learner does not understand something in the second language, the tutor should
resist the temptation to resort to English. A more beneficial approach involves repeating,
modifying, and rephrasing the statement in the second language. As explained earlier,
these modifications lead to comprehension. Sometimes, a learner does not respond
simply because he or she has not heard what was said. In these instances, simply
repeating what was said may help the learner. Often, however, the learner does not know
the vocabulary or grammar and will need to hear the sentence rephrased with familiar
terminology and structures. The existing knowledge base of the learner is an important
resource to draw upon.

Establish a brief period of class time when the learner and tutor can speak English, if
necessary

One strategy to minimize the use of English is to set aside a certain amount of time at the
end of class (maybe ten minutes) to discuss problems that came up when using the
second language. If learners know that they can save questions and eventually discuss
them in English, they will be less inclined to use English at other times.

Keep it simple

One of the biggest problems for beginning tutors is the concern that the short English
equivalent for the second language term is dreadfully insufficient and that one cannot
continue unless the learner has a full comprehension of the concept. In such cases, the
tutor should postpone the full explanation until the learner is capable of understanding it
in the second language. Alternatively, the discussion of the topic can be brought up
during the time set aside for English.

Assign English readings for homework

Many tutors and learners are intimidated by the exclusive use of the second language for
grammar instruction. Tutors are often worried that the learners do not know enough of
the second language to understand grammatical explanations, and learners are worried
that they will become frustrated knowing that an explanation in English would be much
more efficient. One option is to assign readings in English regarding grammar for
homework. The next day the tutor can explain the grammar in the second language,
which hopefully the learners will already know from reading about it in English.

Teach second language grammar terms

Near the beginning of the semester, hand out a list of grammatical terms in the second
language with their English equivalents. Tell the learner to learn them so that the tutor
will be able to use them in grammatical explanations in the second language.



Evaluation

Another issue the learner, tutor, and supervisor need to agree on at the first meeting of
each semester is the method and frequency of evaluation. Having established objectives
for the semester makes this task easier. The most important function of the evaluation
component is to provide ongoing feedback between the tutor and the learner.

Feedback should, of course, be an ongoing activity, but it is also useful to have more
formal mechanisms of assessment of which there are several types. It is up to the learner
and the tutor, with input from the supervisor, to decide on the types and frequency of
formal assessment procedures. You can decide to give only one, end-of-term exam, yet
most tutors and learners prefer more frequent feedback.

Be sure that the methods of assessment most effectively measure progress on the
established course objectives. For example, if one of the goals for the semester is to
master survival language, a written exam is not the best choice. Some form of oral role-
play in which the learner can show competence in both the linguistic and discourse-
related elements of survival language would be more appropriate.



Chapter 3: Finding and Using Materials
Finding materials

This chapter provides information about resources for finding materials and techniques
for making your own lessons.

Language-learning materials

There are Vietnamese textbooks available in many university libraries. Some are
Vietnamese grammar books and some are conversation books. These books can be used
in conjunction with 7he Guide. The tutor is also a good source of texts. Tutors can tell
folk stories remembered from childhood, describe their hometown, tell funny stories
about growing up, or create passages describing important points of interest in the
country or information about the culture. The advantages of the tutor creating the text on
his/her own are that it is easily done and can be tailored to the specific level and interests
of the learner.

Authentic materials

In addition to a basic textbook, the use of authentic materials is highly recommended.
Examples of authentic materials include letters, speeches, folktales, maps, pictures, and
public information brochures. For the learner who does not learn written Vietnamese, the
tutor might need to transcribe the text without making changes to the language. The tutor
might read the text to the learner and have the learner do the transcription or take notes.
Authentic materials are a good resource because the language of the material is natural
and has not been modified in any way. Moreover, authentic materials are excellent
sources of valuable cultural information. The materials do not have to be related to
language instruction. In fact, the use of authentic, non-pedagogic texts in the language
(stories, poems, song lyrics, etc.) is highly encouraged for language learning.

Materials in Vietnamese can also be obtained from someone visiting or living in
Vietnam. They can be anything that is found in daily life such as advertisements,
announcements, brochures, news clips, movies, etc. Children’s stories, especially
folktales, are particularly useful because the language is simple while the stories contain
much cultural information. Children’s schoolbooks are also useful for language learning
and the texts are often supported with illustrations or photographs.

The Internet is a store of excellent educational as well as pedagogic resources for
language learners and tutors. Links and sites featuring pictures and pedagogic and
cultural materials are readily available and can be used by the tutor to support his or her
teaching. Learners may also use the Internet outside of class to supplement and enhance
their learning.
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Working with a text

This section covers many suggestions for working with reading passages in class. These
suggestions cover more than just reading comprehension because a reading passage can
serve not only as a source for reading instruction, but also as a point from which oral
discussion work can begin. It can also provide a context for new or difficult grammar
points, and it can serve to elicit areas requiring pronunciation or vocabulary work. The
reading passage, therefore, can serve as a vehicle for work in many areas of language
instruction.

Pre-reading activities

One of the most important skills a language learner can rely on when it comes to reading
in a second language is using background knowledge to help in understanding a passage.
Background knowledge is our knowledge about the general subject of the reading
passage. “Activating” this knowledge before reading helps the learner make inferences
about areas of the passage when not every word is understood. Therefore, activation of
background knowledge is an important pre-reading activity. In addition, pre-reading
activities can involve the learner in interacting in the second language.

Because materials appropriate for a particular lesson topic are hard to come by, the
selected text may be quite difficult for the learner. It is therefore important to take extra
time to work on pre-reading activities to help prepare the learner to work through a
difficult passage. This preparation involves setting the scene for the passage, making
predictions about what the passage might be about, and learning new vocabulary from the
passage. The following text and examples of pre-reading activities illustrate the kind of
activities that can help the learner work with a difficult text.

Vén deé tién té khi tham quan Viét Nam

Khi di du lich dén bat ctr nude nao, ban han nhién s€ quan tam dén vi¢c st dung tién té &
nudc dé nhu thé nao, khi can doi tién thi ban dén dau, ty gia hoi doai 1a bao nhiéu...

Khi dén Viét Nam, ban co thé doi tién ngay lap ttc tai phi truong. Ngoai ra ban cling co
the d6i tién & cac ngan hang. Tén cac ngan hang thuong dugc viét bang ca tiéng Viét va
tiéng Anh trong nhitng sach giéi thiéu du lich Viét Nam. Ty 18 hién nay la 1 d6-la My
d6i dugc hon 15.000 dong Viét Nam.

Ban ciing khong nhét thiét phai dem tién mat nhiéu khi dén du lich & cac thanh phd 16n vi
cac ngan hang c6 dich vu rat tién tir cac thé c6 gia tri quéc té nhu thé VISA. Sau khi rat
tién ban c6 thé quy ddi ra tién Viét Nam. Mot sd nha hang, khach san ¢ Viét Nam cling
chap nhan viéc ban tra tién bang do-la nhung viéc thanh toan bang thé thi chua phd bién
lam. Trudc khi tham quan cac mién qué thi ban nén d6i tién san vi thon qué Viét Nam
thuong khong c6 ngan hang.

Va du ¢ dau ban ciing can giir tién va céc loai gidy to can than dé tranh bi moc tui.
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English Translation

Money during travel in Vietnam

When traveling in any country, visitors must bear in mind questions about the currency of
the country, places to exchange money, the exchange rate, and so on.

When you visit Vietnam, you can exchange money at the airport. You can also go to
certain banks for the service. The names of banks are usually written in both Vietnamese
and English; and may also be listed in tourist guidebooks. For US$1.00, you can get
more than VND (Vietnam dong) 15,000.

It is not necessary to carry a lot of cash when you visit big cities because banks allow you
to withdraw money using certain internationally standard cards such as VISA. After
withdrawing money, you can exchange it for Vietnamese currency. Some restaurants and
hotels also accept credit cards. However, paying with credit cards is not very common in
Vietnam. And when you want to travel to the countryside or a rural area, you should
have cash with you since it is not easy to find banks in those places.

Of course, wherever you go, you should be careful to avoid pickpockets.

Before beginning to read, have an informal discussion about the topic of the reading
passage. Look at the title and ask the learner what it will be about. The tutor might even
summarize the story for the learner.

Sample pre-reading questions

1. Ban nghi viéc quy doi tién khi du lich & Viét Nam c6 dé dang khong? Tai sao?
Do you think it is easy to have money exchanged in Vietnam? Why (not)?

2. Thao luin cach ban bao vé tién cho an toan khi du lich (Ban s€ mang nhiéu tién
mat trong tii khong? Ban c¢6 nghi 1a ban c6 thé doi tién ¢ bat clt noi nao ban tham
quan khong?)

Discuss what you do to keep your money safe when you travel (Do you carry a lot of
cash? Do you think you can exchange money wherever you visit?)

The learner can also do a freewriting exercise in Vietnamese about a question or issue
related to the passage. Freewriting involves writing whatever comes to mind without
worrying about the organization of the writing, grammar mistakes, or spelling. Learners
write simply to get their ideas down on paper. Later on, the learner might want to return
to a freewriting sample and turn it into a more coherent piece. Learners are encouraged
to write as much as possible and to ask the tutor for words or expressions that they do not
know. Any of the discussion questions above could serve as topics for freewriting. The
freewriting exercise can be followed by an oral discussion of the topic.
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With longer or more difficult passages, additional pre-reading activities are necessary.
Here are some suggestions:

e Have the learner preview the reading with the aim of identifying the main idea of the
passage by reading headings and charts, and looking at accompanying pictures.

¢ Block out the title of the passage and ask the learner, after previewing the passage, to
provide a title.

e Identify an important piece of information in the text and ask a question that the
learner can scan the reading passage in order to answer.

e Often one of the first few sentences of each paragraph contains the main idea of the
paragraph. Ask the learner to underline the relevant sentence and guess the main idea
of the passage. Sometimes it is helpful later, especially if the passage is difficult, to
write the main idea of the important paragraphs in the margin.

¢ [f the vocabulary of the text is going to be challenging, ask the learner to scan the text
and underline unfamiliar vocabulary. These words can be raised for discussion or the
learner can try to guess their meaning from the context.

During and post-reading activities

The following activities are useful while reading, or after the reading has been completed.

e [t is sometimes helpful to tackle difficult readings paragraph by paragraph. After
reading a paragraph, ask the learner to write a sentence in the margin giving the main
idea. After completing the reading, ask the learner to provide a summary of the
passage by returning to these margin notes.

e After reading the passage, have an informal discussion about the learner’s reactions to
the passage. This offers an opportunity for the learner to raise questions about areas
that cause confusion. Asking the learner to write reactions to the passage as a journal
entry or short reaction paper is another alternative.

e When the learner has trouble understanding a passage, even after reading it, it is
sometimes helpful to have the learner write down as many important words from the
passage as can be remembered. Then, with the tutor’s help, the learner can put
together a summary of the passage.

e Create cloze or fill-in-the-blank exercises. Cloze exercises help the learner make
inferences about the meaning of the paragraph and thus help improve reading
comprehension. Cloze exercises are constructed by taking a paragraph or two from
the reading passage—the introduction or conclusion often work best—and removing
words and replacing them with blanks. In the following example, every twentieth
word was deleted; however, depending on the learning objective, deleting specific
words or more words may work better. For example, you can delete all the new
vocabulary words or all the prepositions.
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Sample cloze
Vian d@ tién t¢ khi tham quan Viét Nam

Khi di du lich dén bat ctr nude nao, ban han nhién s€ quan tam dén vi¢c sir tién té
¢ nudc do nhu thé nao, khi can doi tién thi ban dén dau, ty gia hoi la bao nhiéu...

Khi dén Viét Nam, ban c6 thé doi tién ngay lap tirc tai phi trudng. Ngoai , ban
cling co thé ddi tién & cac ngan hang. Tén cac ngan hang thudng dugc viét bang ca
Viét va tiéng Anh trong nhitng sach gidi thiéu du lich Viét Nam. Ty hién
nay la 1 do-la My d6i dugc hon 15.000 dong Viét Nam.

Ban cling khong thiét phai dem tién mat nhiéu khi dén du lich & cac thanh phd 16n
vi cac ngan hang dich vu rat tién tir cac thé c6 gia tri qudc té nhu thé VISA. Sau
khi rat tién 6 thé quy ddi ra tién Viét Nam. Mot sé nha hang, khach san ¢ Viét
Nam ciing chip viéc ban tra tién bang do-la nhung viéc thanh toan bang thé thi
chua phd bién 1dm. Trude khi quan cac mién qué thi ban nén ddi tién san vi thén

Viét Nam thuong khong c6 ngan hang.

Va du ¢ dau ban cling can giir tién va cac loai giay to can than dé tranh bi tui.

¢ Dictation exercises can also be very useful in class. These exercises help learners
practice their listening skills and understand the meaning of a sentence when not every
word is understood. The typical procedure for dictation is to select a paragraph or so,
read it once through for the learner to listen to, and then read the paragraph sentence
by sentence, giving the learner time to write the sentence down. Finally, the teacher or
tutor reads the paragraph once more at regular speed. You can then go through the
paragraph together, stopping to discuss problems and areas to work on at a future date.

Other materials
Picture files

Picture files are extremely useful in a communicatively-oriented classroom. In addition
to providing a cultural context for the language, they provide the subject matter for
interactive language use at any level of language proficiency. At the beginning level,
learners can ask and learn about the words for things and people, the words for clothing
and for what people are doing. At intermediate levels the tutor can ask the learner
questions about what the participants are doing in the picture or the location of things in
the picture. At more advanced levels learners can be asked to comment about what is
going on in the picture, what is likely to happen next, etc.
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Pictures can also serve as sources for freewriting exercises (e.g., describe the order in
which the events in the pictures took place, which happened first/last?), and vocabulary
and pronunciation work (name the objects in the picture).

Vietnamese newspapers or magazines provide a rich source of up-to-date and interesting
pictures. Another good source of pictures is the Internet. Often the learner and the tutor
have photos from their personal collections that they are willing to share. Personal
photos always spark interesting discussions.

Picture files are easily assembled, but are more difficult to organize. For this reason, it is
recommended that you use an accordion-style folder or, if the collection gets too large, a
file cabinet. The collection process can be done collectively with other learners and
tutors of the Vietnamese language. As the file increases in size, sub-files for different
subjects such as people, places, religion, home life, commerce, etc. will be useful.

Audio and video

Video and films in the second language add a dimension to language study by providing
a rich visual context to augment the spoken text. This is especially true for learners of
Vietnamese who may have a strong interest in films and music. These films are great
sources of both linguistic and cultural information. While viewing these films, it is
important to stop when necessary to answer learner questions.

If there is no film that matches your needs, another option is to make your own. The
tutor can make a film of a market scene, village life, etc. This sort of project is subject to
access to a video camera, government clearance, and to the level of acceptance of this
sort of thing in the given culture. Be sure to check on this before filming.

Remember that with audio and video materials, the tutor should organize pre-and post-
listening activities, similar to those described previously for working with a written text.
Do not just have the learner start listening without any introduction. Introduce the
listening passage and unfamiliar vocabulary just as you would with a reading passage.
Another good activity is to give the learner questions to answer, or if appropriate, a chart
to fill out, while they listen. This will help students focus on some of the information in
audio passages.
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Part II: Working with Beginners
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Chapter 4: Introduction to “Working with Beginners”

Often tutors and learners do not know where to begin when the learner does not speak a
single word of the second language. They simply remember that when they learned a
foreign language, they began with short dialogues that strictly limited the vocabulary and
grammar of the second language. Often these dialogues were memorized or repeated.

Currently, many instructors and researchers are promoting approaches to language
learning that set communication as their goal. The importance of having learners interact
in the second language has been recognized. Thus, many language teachers have moved
away from the scenario described above. Nevertheless, new teachers often ask,
“Communicative approaches are great, but what can I do with beginners?”

What follows is a set of lesson plans that can be used by beginning learners of
Vietnamese. Some have as their objectives a set of vocabulary (e.g., shapes, numbers,
food, body parts) while some have functions (e.g., greeting, thanking) and others have
tasks (e.g., how to ask for and understand directions, how to ask how much something
costs in the market).

As explained in Part I, these lessons and the classroom management associated with them
should be carried out in Vietnamese. The lessons are designed so that the learners can
figure out most of the language through pictures and gestures. While the tutor is
speaking Vietnamese, the learner will not understand every word. The learner should,
however, still be able to follow the lesson. It is important that the tutor not limit the input
to what is prescribed in the lesson. The language and the activities in the lesson are
controlled so that the learner will be able to participate without feeling overwhelmed.

The amount of time you spend on each lesson will, of course, vary depending on the
learner’s preparation and ability. If the learners will benefit, you can repeat some of the
lessons in this section, particularly those that cover a large amount of vocabulary. It is
important to remember that not all of these lessons will be directly applicable to the
learner. Choose the lessons that are relevant to the language learning needs of the
learner.
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Chapter 5: Lesson Plans

Lesson 1: Greetings

Content

e Hellos
e Appropriate forms of address for greetings

e  Goodbyes

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Use simple greetings with appropriate forms of address

e Say goodbye

Materials

e Name tags

Preparation

e Make copies of the picture cards in section II.C. and cut them out individually
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Procedures

I. Hellos
A. Dialogue
Directions: Read the following dialogue and discuss any new vocabulary or
phrases with your teacher. Each person then takes a different role to practice the
dialogue.
Nam: Chao ban. To6i tén la Nam. Con tén cua Hi. I'm Nam. And what
ban la gi? is your name?

Lan: Chao ban. Tén cua t6i 1a Lan. Ban khoe Hi. My name’s Lan. How

khong? are you?
Nam: Cam on ban, t6i khoe. Thé con ban? Thank you. I'm fine. And
you?
Lan: Toi khée. Cam on ban. I'm fine. Thank you.

B. Practice
Directions: Fill in the blanks, then practice the dialogue with your teacher.
A: ban. To6i la An.

tén cua ban la gi?

B: ban. to1 1a Binh.
Ban khong?
A: ban, t6i khoe.
?

B: Toiciing khée. Cam on
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II. Appropriate Forms of Address

A. Different Age Groups and Genders

Directions: Read the following chart, and keep in mind that the reference age for

the reader is 25 years old. Practice the appropriate greetings for each age group

and gender.
Approximate Age Male Female

Group

Over 65 Thua / Chao 6ng Thua / Chao ba

Thua / Chao bac / cha / Thua / Chao bac / ¢6 /
40 - 60 N <
cau di

25-40 Thua / Chao anh Thua / Chao chi

Under 25 Chao em

Young children Chao con / chau
Cultural Notes

tutor for further explanation.

misconstrue this behavior as rudeness.

of his/her hands to shake the elder’s hand.

* The Vietnamese pronoun system is very complex, having hundreds of
pronouns, since Vietnamese generally address each other, including in

greetings, according to age, familial/social role and gender. Ask your

* Thus, Vietnamese often ask for your age soon after greeting you, in

order to determine how to address you appropriately. Don’t

= To greet an elder, the younger person normally nods or extends both
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B. Practice
Directions: Write the appropriate greetings for each following picture based on
the sample dialogue in section I.A., and the first picture, which has already been

done as an example.

A: Chao anh. A:

B: Chao anh. B:

C. Role-play
Directions:
1. Pair up with a classmate or your teacher with the picture cards face down on a
table.

2. Draw a picture card and flip it face up.
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3. Assume the age and gender of the person on your picture card and greet your

partner accordingly.

II.  Goodbyes
A. Saying Goodbye

Vietnamese generally use the following phrases to say goodbye.

1. Xin chao tam biét. Goodbye.
2. Tam biét. Bye.
3. Hen gap lai. See you again.

B. Practice
Directions: In each class, greet your teacher and classmates when arriving, and

say goodbye when leaving.
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Lesson 2: Introductions

Content

e Personal information

e Introductions

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Introduce himself/herself

Preparation

e Make copies of the picture cards in section II.A. and cut them out individually

Procedures
1. Personal Information
A. Vocabulary

Directions: Study the following vocabulary with your teacher.

1. Nghé nghiép Profession
bac si doctor
cong nhan (factory) worker
gido vién teacher
ky su engineer
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noi tro

sinh vién

. Tinh trang hon nhan

c6/1ap gia dinh (c6 vo/chdng)
doc than

dinh/htra hon

ly than

ly di

. Quan h¢ gia dinh

MY
chong

con (con trai/gai)

. Nhirng tir khac

song

day

thich
duong
phuong
quan
thanh phd
tai

cling

stay-at-home (wife)
college student
Marital Status
married (have a wife/husband)
single

engaged

separated

divorced

Family Relationships
wife

husband

children (son/daughter)
Other Vocabulary

to live

to teach

to like

street

ward

district

city

at

also, too

one
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mot two

hai twenty-two
hai muoi hai thirty-six
ba muoi sau fifty-five
nam muoi [am Sixty

sdu muoi

B. Forming Sentences
Directions: Create your own sentences similar to the following sample sentences

with the vocabulary in section [.A.

1. Toi la gido vién. I’'m a teacher.

2. Téi thich nghé nghiép cia minh. 1 like my job (profession).

3. Toida lap gia dinh. I’'m married.

4. Toi song tai s6 nha 60 Nguyén Du. [ live at 60 Nguyen Du.
C. Matching

Directions: Your teacher will read the following passages aloud. Listen and

match the pictures to the passages.
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. Xin chao. Tbi 36 tudi. Téi tén la
Binh. Téi la gido vién. Toi day &
truong Trung hoc Co s& Luong Thé
Vinh, thanh phé Can Tho. Tbi rat
thich nghé ctia minh.

Answer:

Hi. My name’s Binh. I'm 36 years
old. I'm a teacher. Iteach at Luong
The Vinh High School in Can Tho

City. I really like my job.

. Xin chao. Tai tén la Hoa. Téi 22 tudi.
T6i 1a sinh vién. Tbi sdng tai s nha
60 Nguyén Du, Phuong 2, Quén 1,
thanh phé H6 Chi Minh.

Answer:

Hi. My name’s Hoa. I'm 22 years
old. I'm a college student. I live at
60 Nguyen Du, Ward 2, District 1,

Ho Chi Minh City.

. Xin chao. T6i tén la Mai. T6i la bac

si. T6i 55 tudi va da lap gia dinh.
Chong t6i ciing 12 bac si. Chung t6i co
hai con.

Answer:

Hi. My name’s Mai. I'm a doctor.
I'm 55 years old, and I'm married.
My husband is also a doctor. We

have two children.

Xin chao. Toi tén 1a Minh. Téi 60
tudi. Toila ky su. Vo toi lam noi
trg. Chung t6i c6 mot con trai.

Answer:

Hi. My name is Minh. I'm 60 years
old. I'm an engineer. My wife stays

at home. We have a son.

Answers: 1. A;2.B;3.D;4.C

D. Pronunciation: Read aloud the passages in section I.C. with your teacher and

ask your teacher if you have any pronunciation questions.
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II. Introductions
A. Role-play

Directions:

1. Place the picture cards face down on a table.

2. Draw a card.

3. Introduce yourself based on the personal information given on the card.
"""""""""""""""" Tran Tha Thay
Sinh vién

36 Hang PBao, Quén Ba PBinh, Ha Noi.

Co gia dinh

"""""""""""""""" Tran Van Thinh
Ky su

55 Nguyén Trii, Quan 1, thanh phd H6 Chi Minh

C¢ gia dinh va hai con

S vaThTSt
Bac si

60 Phan Chu Trinh, thanh phé Hué.

Co gia dinh va ba con

""""""""""""""""" Pham Ngoc BPinh

Cong nhan

22 Lang Ha, Quan Ba DPinh, Ha No6i

Poc than
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Cultural Notes:

e Most Vietnamese names are unisex. Thus, the prefixes van,
meaning “scholar” (man of), and #4i, meaning “woman of,”
are often employed to distinguish the sexes. However,
nowadays, young Vietnamese prefer less traditional middle
names.

e Also, Vietnamese women don’t change their last names after

marriage.

B. Practice

Directions: Use what you’ve just learned to introduce yourself. Remember to

include your profession, marital status, address etc.
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Lesson 3: Classroom Objects

Content

e Classroom objects

e Basic commands

Objects
By the end of the lesson, the learner will be able to:
e Identify various classroom objects

e (Give and follow basic commands

Preparation

e Collect various classroom objects listed in the lesson

Procedures

I. Classroom Objects
A. Identification

Directions:

1. Your teacher will identify about ten different classroom objects, saying their

names aloud and writing them on the board.

2. Repeat all of the names after your teacher, then erase the board.
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3. Your teacher will then randomly say aloud the name of a classroom object,

which you must correctly identify by pointing to it.

B. Matching

Directions: Match the names of classroom objects to the pictures by writing the

corresponding name underneath each picture. Note: there are more names than

there are pictures.

cay thudc hop phan bt myuc cuc tay/gém vién phin
com pa hop but lo muc cai ban quyén sach
cai choi but chi quyén tap cai bang cai ghé
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C. Forming Sentences with Classroom Objects
1. In Speaking
Directions: Form simple sentences with the vocabulary from section 1.B.
Here are a few examples:
a. T6i co mot quyén sach. I have a book.
b. Toi khong co cuc tay. I don’t have an eraser.

c. Co bacai ban trong 16p hoc.  There are three tables in the classroom.

2. In Writing
Directions: Write down the sentences that you’ve just formed in your

notebook.
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II. Basic Commands
A. Vocabulary

Directions: Learn the following phrases, which are often used in the classroom.

1. cam(...)1én pick (...) up
2. dit(...) xudng put (...) down
3. chi point

4. dua give

5. dén(...) come (...)

B. Following Commands
Directions: Follow your teacher’s commands. For example:
1. Cam sach lén.
2. Cam tap/vo va thudc lén.

3. Dén bang.

C. Giving Commands
Directions: Form short commands for your teacher and classmates to follow. To
be polite, begin each with “Xin vui long” or “Lam on,” which mean “Please” and
“Make a good deed” respectively. For example:
1. Xin dit sich xudng.

2. Lam on dén bang.
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Lesson 4: Classroom Commands

Content

e (Classroom commands
e Comprehension expressions: “Ban c6 hiéu khéng?,” “ Téi khéng hiéu,” * Xin
vui long ldp lai”
Objectives
By the end of the lesson, the learner will be able to:
e Give and follow commands

e Use expressions of comprehension

Procedures

I. Classroom Commands
A. Vocabulary
Directions:
1. Find the definitions for the following words. If you need help, ask your

teacher to use gestures to illustrate their meanings.

dung (1én): tat:

ngdi (xubng): cam (1én):
mo: dat (xubng):
dong: den:
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2. Without looking at the definitions in section I.A.1., match each word with its

opposite by filling the correct letter in each provided space.

1. ditxudng a. dong
2. mo b. ngdi
3. tit(deén) c. mé (dén)
4.  dung d. cim 1én

B. Practice
Directions:
1. With the drawings, your teacher will demonstrate the commands necessary for
the classroom, then write them on the board. Repeat each command after

your teacher. Note: the drawings with an X represent negative commands.
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Based on the commands written on the board, find the differences between
positive and negative commands.
With the board completely erased, your teacher will ask you to follow his/her

commands.

C. Recognition

Directions: Your teacher will randomly read aloud the following commands.

Follow the commands.

Duing Ién. Lén bang. Trd vé chd.
Ngoi xudng. Mo séach ra. Noi, "Xin chao".
Pung mé sach ra. M¢ tap ra. Ping ngdi xudng.
Cam thudc 1én. Tat den. Pung tat dén.

Mo den.

II. Comprehension Expressions

A. Phrases

Directions: Learn the following expressions, which will help you in

understanding people’s comprehension of your speech.

1.

2.

Ban/Anh/Chi hiéu khong? Do you understand?

Xin 18i. Téi khong hiéu. Xin Sorry. I don't understand. Please say
nhéc/lép lai. that again.

Xin 16i. Tbi khong nghe kip. Sorry. I couldn’t follow. Please say that
Lam on nhéc lai dum. again.
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B. Practice
Directions:
1. Your teacher or classmate(s) will give you the commands from section II.A. to
follow. Try to use comprehension expressions if you can’t follow.
2. Form polite commands, using “Lam on” or “Xin vui long,” to give to your

classmates and teacher, and try to use comprehension expressions.
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Lesson 5: Numbers

Content

e Numbers: 1 — 10

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Count and spell out the numbers 1 — 10

Preparation

e Flash cards with the numbers 1 — 10 written numerically on each

e Handouts with the numbers 1 — 10 spelled out on each

Procedures

I. Vocabulary
A. Speaking
Directions: Say the numbers 1 — 10 aloud three times, then repeat them without

looking at the following list.

mot: 1 sau: 6
hai: 2 bay: 7
ba: 3 tam: 8
bbn: 4 chin: 9
nam: 5 muoi: 10
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Cultural Note: Notice that in Vietnamese, the number zero and the word for “No”

are the same: “Khong.”

B. Spelling Out Numbers
Directions: Have your teacher say the following series of numbers, while you
spell out each number.
1. 8,9,4,6,3,2,7,10,1,5

2. 7,3,5,6,8,2,4,10,9, 1

II. Practice
A. Flash Cards
Directions: With your teacher or a classmate, use the flash cards to practice

spelling out and pronouncing the numbers.

B. Order
Directions: Have your teacher give you a random number (1 — 10), then say the

preceding one.

C. Total
Directions: Your teacher will point at various classroom objects. Tell your
teacher the total number of those objects. For example:
C6 méy cai ghé trong phong nay? How many chairs are there in this room?

C6 mudi cai ghé trong phong nay. There are ten chairs in this room.
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D. Simple Calculations
Directions:

1. Learn the following vocabulary.

cong add

trur subtract
nhan multiply
chia divide
bang equal

2. Do the following calculations, and spell out the answers.
a. mot + ba =
b. bon + nam =
¢c. sau + ba =
d. chin — tdm =

e. nam + nam =

f. muoi — sdu
g. hai + bay =
h. tam — ba =
i. bay — nam =

jo sau + mot =



Lesson 6: Numbers (Continued)

Content

e Numbers 11 —50

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Count and spell out the numbers 11 — 50

Preparation
e For every two learners, a set of flash cards with the numbers 11 — 50 written
numerically on one side, and spelled out on the other

e Handouts with the numbers 11 — 50 all spelled out on each

Procedures
I. Review Numbers 1-10
A. Writing

Directions: Spell out the numbers 1 — 10.

B. Speaking
Directions:

1. Say the numbers 1 — 10 aloud.
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2. Tell the teacher your phone number.

II. Numbers 11 — 20
A. Speaking

Directions: Say aloud the numbers 11 — 20 at least three times.

mudi mot: 11 muoi sau: 16
muoi hai: 12 muoi bay: 17
mudi ba: 13 muoi tam: 18
mudi bén: 14 mudi chin: 19
muodi lam: 15 hai muoi: 20

B. Number Series
Directions: Finish the following number series.

1. muoi mot, muoi hai,

2. muoi lam, muoi sau,

3. muoi tdm, mudi bay, mudi sau, ,

4. bay, chin, mudi mot,

5. nam, muoi,

III.Numbers 21 — 30
A. Speaking

Directions: Say the following numbers aloud at least three times.
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hai muoi mt
hai muoi hai
hai muoi ba
hai muoi bon

hai muoi lam

hai muo1i sau
hai muoi bay
hai muoi tam
hai muoi chin

ba muoi

B. Practice

Directions: Answer the following questions for the numbers 21 — 30.

1. S nao la s6 nho nhat? Which number is the largest?
2. S nao 1a sb 16n nhat? Which number is the smallest?
3. Liét ké cac sd chin. List all the even numbers.

4. Liétké cac sd 1é. List all the odd numbers.

IV.Numbers 31 — 40
A. Dictation
Directions:

1. Learn the following numbers.

ba muoi mdt ba muoi sau
ba muoi hai ba muoi bay
ba muoi ba ba muoi tam
ba muoi bon ba muoi chin
ba muoi lam bdn muoi
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2.

Your teacher will dictate the numbers 31 — 40 randomly. Listen and spell out

the numbers accordingly in the following blanks.

B. Speaking

Directions: Say the numbers 31 — 40 aloud at least three times.

C. Practice

Directions:

1. For each of the following pairs of numbers, circle the greater number in each
pair.
a. ba muoi hai ba muoi chin
b. ba muoi tdm ba muoi mét
¢. bamuoiba ba muoi sau

2. Ask for each other’s age and spell out the answer. For example:
Ban bao nhiéu tudi?
Téi  tudi

3. Take turns counting the numbers 31 — 40.
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V. Numbers 41 — 50

A. Matching

Directions: Match the following words to the corresponding space in the

following table.

bon muoi ldm, bon muoi tdm, bon muoi ba, bon muoi bay, bon muoi mot, bon

muoi sau, bon muoi hai, nAm muoi, bon muoi bon, bon muoi chin

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

B. Review

Directions: Say aloud the numbers 41 — 50.

C. Practice
Directions:

1. Solve the following story problems.
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a. Lan c6 hai muoi bon quyén sach. Nhan sinh nhat ctia Lan, ban ctia Lan
tang Lan mudi hai quyén sach. Tong cong Lan ¢ bao nhiéu quyén sach?

b. Nam ban mudi sau con didu mau d6 va ba muoi sau con didu mau xanh.
Tdong cong Nam ban hét bao nhiéu con diéu?

c¢. Tuén va Hung suu tim tem. Tuan c6 hai muoi lim con tem. Hung ¢
muoi con tem. Tudn ban mudi ba con tem cho Hung. Tuan va Hung mdi
nguoi co6 bao nhiéu con tem?

Do the following multiplication problems.

a. chin x nam =

b. bon X mudi mot =

c. hai x hai muoiba =

d. ndm muoi + hai muoi lam =

e. bon muoi lam + chin =

f. bamuoildm + bay =
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Lesson 7: Time

Content

e Telling time

e Asking and answering questions about the time

Objectives
By the end of the lesson, the learner will be able to:
e Tell time

e Ask and answer questions about the time

Preparation

¢ Bring or make an analog clock with moveable hands

Procedures

I. Telling Time
A. Expressions
Directions:
1. Each of the following clocks indicates a different time. With your teacher,
learn the time that they’re indicating.

2. First, read the time aloud; second, write it down in your notebook.
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Tam gio muoi lam Mot gio bon lam
Hai gio kém muoi lam

Ba gio rudi Hai gi¢ hai muoi lam Tam gid ndm muoi lam
Ba gio ba muoi Chin gio kém nam
Cultural Notes:

There are also many ways of telling time in Vietnamese. For

example, 1:55 PM:

Muoi ba gio nam muoi lam. Thirteen fifteen (24-hour clock).
Mot gio nam muoi lam chiéu. One fifteen in the afternoon.
Hai gio kém nam chiéu. Five ‘till two in the afternoon.

The Vietnamese 24-hour timeline is broken into five approximate

periods:
sang morning, 5:00—11:00 AM
trua noon, 12:00 PM
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chiéu
toi

khuya

afternoon, 1:00—5:00 PM
evening, 6:00— 10:00 PM

late at night, 11:00 PM —4.:00 AM

B. Practice

Directions:

1. Your teacher will set the clock to different times. Tell your teacher the time

shown on the clock.

2. Write out the times in the chart below.

Time

7:10 AM

5:05 AM

4:15 PM

Noon

11:35 PM

1:45 PM

4:40 PM

8:30 AM

Midnight
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II. Asking and Answering Questions about Time

A. Dialogues

Directions: With a classmate or your teacher, read the following dialogues aloud.

Switch roles and read the dialogue again. Ask your teacher for help with the

vocabulary.

1. In atheater

A:

B:

Xin 18i chi. My gio r6i?

2. Atabus stop

A:

B:

B. Practice

Excuse me. What time is it?

Da tam gio muoi. It’s 8:10.

Chirng nao thi vo kich bét dau vy chi?  When does the play begin?
Da luc tdm gio ba muoi. At 8:30.

Céam on chi Thank you.

Xin 16i anh. May gio 16i? Excuse me. What time is it?

T6i khong c6 ddng ho. Nhung toi Idon’t have a watch. But I

nghi 13 hai gio roi. think it’s two o’clock.

O day xe buyt chay thé nao? How does the bus run here?
Cu muoi 1am phut thi c6 mot xe. There’s a bus every 15 minutes.
Da cam on. Thank you.

Directions: With a classmate or your teacher, use the following situations and the

words provided in each to create your own dialogues.

49



1. Two classmates conversing in class
A: méy/ 1r6i?
B: 10:40 sang
A: Chimng nao / thdy / dén?

B: 11:00 sang

2. Two friends chatting over the phone
A: Bay gio / d6 / miy gio?
B: 7:00 t6i. Con/dé?
A: 10:00 thi
B: Vay/d6/trude/ba/

tiéng



Lesson 8: Dates

Content

e Saying the date

e Asking for the date

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to:
e Say the date

e Ask for the date

e Use the date correctly

Preparation

e Two sets of 14 index cards each (for section I.A.2. and 1.A.3), and two sets of

24 index cards each (for section .A.4. and [.A.5)

Procedures
I. Saying the Date

A. Vocabulary
Directions:

1. Study the following vocabulary, and repeat each word after your teacher.
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a. Days of the Week (Note: in Vietnam, the week begins on Monday)

thir Hai

thir Ba

thtr Tu

thir Nam

thar Sau

thir Bay

Chu nhat / Chtia nhat

b. Months of the Year

thang Mdt / Giéng
thang Hai

thang Ba

thang Tu

thang Nam
thang Sau

thang Bay
thang Tam
thang Chin
thang Muoi
thang Muoi mot

thang Muoi hai / Chap

2. You teacher will give you two sets of 14 index cards each. For the first set of
index cards, write the days of the week in Vietnamese; for the second set,
write the days of the week in English.

3. Place all of the index cards face-down on a table. With a classmate or your

teacher, each person takes a turn to flip an index card. If your index card and
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your classmate’s or teacher’s index card match, pair them up and leave them
face-up. Continue until all the index cards are face-up.

4. Repeat step 2 with the remaining sets of index cards, writing the months of the
year in Vietnamese on one set, and in English on the other.

5. Repeat step 3.

Cultural Note: Vietnamese also use the Lunar Calendar, which is based on
the moon’s (approximately) 28-day orbit around the earth, as they celebrate
Lunar New Year and many other important holidays based on this calendar

system.

II. Expressions Related to the Date
A. Vocabulary
Directions:

1. Learn the following vocabulary

hém nay: today

hém qua: yesterday

hom kia: the day before yesterday
ngay mai: tomorrow

ngiy mot: the day after tomorrow
tuan nay: this week

tuan roi/trude:  last week

tuan toi next week
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2. Fill in the blanks
a. Hom nay, tho Hai, ngay 19 thang 01 nam 2005.

b. thtr Ba, 20 01 2005.

c. Ngay mai,

d. Tha Nim tudn trudc,

e. Thut Sau toi,

Cultural Note: Vietnamese generally follow the date / month / year
system. For example, October 19, 1980, is written “ngay 19 thang 10 nam

19807 (19/10/1980).

B. Asking About and Giving the Date
Directions:
1. Answer the following questions in the provided space.

a. Hom nay thir may?

b. Hom nay ngiy may?

c. Ngay 31 thang nay 1 thir may?

d. Chi nhat tuan trudc ngay may?

e. Tht Hai tudn t6i ngay may?

f. Théang Giéng c6 bao nhiéu ngay?

g. Mot ndm c6 bao nhiéu ngay?

2. Write five questions in regard to the date. Ask a classmate or your teacher,

and write their answers in your notebook.
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Lesson 9: Colors, Shapes, and Sizes

Content

e Basic terms for colors, shapes (hinh tron, hinh vuéng, hinh tam giac, hinh chir
nhat) and sizes (lon, vira, nho)

e Detailed descriptions

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Describe objects with basic shapes, colors and sizes

Materials

e Colored paper (nine sheets for each color, in as many colors as is fitting for
one session), envelopes, writing paper, folders (to make dividers), and colored

pencils (or crayons)

Preparation

e For each color, use eight sheets of colored paper to make two sets of four
shapes (circle, square, triangle, and rectangle) in three distinct sizes (large,

medium, and small) each and put each set in a separate envelope
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Procedures

I. Colors, Shapes, and Sizes
A. Colors
Directions: For each piece of colored paper that your teacher presents, repeat the
name of the color. When done with all the colors, identify the colors of random

objects around the classroom.

Cultural Note: For Vietnamese, the color red represents happiness, as wedding
decorations are generally red; and the color white death, as funeral outfits are

generally white.

B. Shapes
Directions:

1. Learn for the following vocabulary by identifying the shapes in a set of cut-

outs.
hinh tron: circle
hinh vuong: square
hinh tam giac: triangle
hinh chir nhat: rectangle

2. Pair up with a classmate or your teacher. On a table big enough for two
people, set up a folder or tall book in the middle as a divider. On one side,

one person will take five random cut-outs from an envelope and describe them
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to his/her partner. Find the cut-outs in your envelope that correspond to the
descriptions. Switch roles.
C. Sizes
Directions: Learn the following vocabulary.
to, 16n: big, large
vura, trung binh:  medium, average

nho: small

D. Practice

Directions:

1. Put the divider used in the last exercise away. Your teacher will arrange six
cut-outs in different colors, shapes and sizes on the table, and write the
descriptions of the arrangement on the board. Learn the descriptions. For
example:

a. Hinh tron vira, mau d6 nam & The medium red circle is in the middle.
gitra.

b. Hinh tam giac 16n, mau xanh da The large blue triangle is to the left of
tro1 nam & bén trai hinh tron nhé,  the small red circle.
mau do.
2. Put the divider back. Your teacher will make a new arrangement of cut-outs.

Listen for your teacher’s descriptions and arrange your cut-outs accordingly.

3. Switch roles.

57



Descriptions
A. Drawing
Directions: You and a classmate or your teacher take turns using colored pencils
(or crayons) to draw pictures according to the other person’s descriptions. If you

do not know a particular word, ask your teacher for help.

B. Coloring
Directions:
1. Draw two stick figures — a boy and a girl.
2. Color the boy’s and girl’s hair, clothes, etc. according to your teacher’s

descriptions, which might require learning the following vocabulary.

toc: hair quan dai: pants (trousers)
ao: top (general) quan sot/dui:  shorts
dosomi:  button-down shirt doi giay: pair of shoes
vay: skirt 40 quan: clothes

C. Questioning
Directions: Your teacher will randomly select an object, which you won’t able to

see. Ask questions to find out what classroom object it is. For example:

N hinh gi? What shape is it?

N6 mau gi? What color is it?

N6 c6 phai 12 vién phan khong? Is it a piece of chalk?
NoO c6 phai la mot cai hop khong? Is it a box?
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Lesson 10: Parts of the Human Body

Content

e Vocabulary related to parts of the human body

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to:
e Name parts of the human body

e Describe various parts of the human body

Preparation

e Make copies of the pictures in section II

Procedures

I. Describing a Person
A. Nouns

Directions:

1. Learn the following vocabulary, with the help of your teacher.

dau bung (guong) mat
co chan tai

canh tay ban chan mat

ban tay toc miii

miéng

cam
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2. Have your teacher say the name of a random part of the body aloud and

identify it in the picture of the man below.

3. Repeat step two with the picture of the woman below.

4. Without referring to the vocabulary, label parts of the body of one of the

pictures above.
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B. Adjectives
Directions:

1. Learn the following vocabulary.

cao béo

thap gay/dm

den manh khanh
trang xinh dep
nau dep trai

sam nang dep gai
chay ning xau

2. Describe both of the people in the pictures in section [.A. with the adjectives

that you’ve just learned.

II. Practice
Directions: Choose one of the pictures on the next page and write a short description
of that person for your teacher and classmate(s) to guess who you chose. You could
also choose to describe a family photo, a picture from a magazine, or a person in your

class.
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Lesson 11: Locations

Content
e Locations: ddy, dé, dang kia

e Prepositions: trong, trén, khap, duoi, canh, trudc, sau, giita...

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Use prepositions and locative words

Preparation
e Cut out pictures of bedrooms, kitchens, living rooms, etc. from magazines
and/or newspapers
e Four pieces of blank paper for section II.C.1 and 2

e Make copies of the pictures in section II.B.2

Procedures

I. Locations
A. Vocabulary:
Directions: Learn the following phrases, and use them to distinguish the distance
between you and different classroom objects.

& day & do & dang kia
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B. “Where is it?”

Directions:

1. Your teacher will point at various classroom objects and ask where each

object is. Use the phrases that you just learned to answer. For example:

Cai bang () dau?

Céi bang / No ¢ do.

2. With your teacher, go outside of the classroom. Your teacher will ask you

simple questions regarding distance of objects around you. Answer these

Where’s the board?

The board/ It is there.

questions, asking your teacher for help on new vocabulary.

II. Prepositions
A. Vocabulary

Directions:

1. Learn the following vocabulary.

trong:
trén:

khip:
dudi:
canh:

truoc:

in

up

over
below/underneath
next

in front of

sau:

gitra:

tu:

theo:

behind/back
between
from

fo

at
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2. Observe the relations between the chair, the books, and the pencil in the

following pictures, and use the appropriate prepositions to describe them.

3. Your teacher will place various classroom objects around the classroom.

Describe the relationships between these objects with the appropriate

prepositions.

B. Describing

Directions:

1. Learn the following vocabulary.

phong/budng:
phong khach:
phong ngu:
phong tim:
(nha) bép:
gac:

gac mai:

ban cong:

room
living room
sleeping room
bathroom
kitchen
mezzanine
attic

balcony

cua:

cua so:

ghé xa 16ng:

den:

ta:

ta lanh:
btrc tranh:

giuong:

door

window

couch

light (general)

dresser
refrigerator
painting

bed
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2. Describe the following pictures. Use as many prepositions as possible. Ask

your teacher for help on vocabulary.

:- : (I

3. Have your teacher describe his/her “ideal” room. On a blank piece of paper,
draw the room according to the description. For the vocabulary words that
you don’t know, use prepositions to form your questions.

4. On a different piece of paper, draw your own “ideal” room, then describe it to
your teacher to draw it accordingly.

5. Compare the drawings when finished to see if you understood one another’s

descriptions.
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Lesson 12: Family

Content

e Family structure and relationships

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Talk about his/her family

Preparation

e Have learner(s) bring a family picture to class

Procedures
I. Family Tree
A. Structure and Relationships
Directions:

1. Learn the following vocabulary.

chdng: husband anh:

Vo wife chi:

ong noi: paternal grandfather em trai:
ba noi: paternal grandmother em gai:

ong ngoai: maternal grandfather con trai:

older male sibling
older female sibling
younger male sibling
younger female sibling

son
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ba ngoai:  maternal grandmother con gai:  daughter

chu: younger paternal uncle cau: maternal uncle
bac: older paternal uncle di: maternal aunt
co: paternal aunt

2. Look at Trang’s family tree and describe the relationship of each couple with

the new vocabulary.

Ong ndi Ba noi Ong ngoai Ba ngoai
O. Sanh B. Than O. Hiéu B. Ha
Bac Co Cha Me Di C@u
Loi Ly Liem Thin Thuy Bang
Trang Em trai
Nam

3. Form simple sentences to further describe the relationships of Trang’s family.

For example:

Trang c6 m{t ngudi em trai. Trang has a younger brother.

Cultural Note: In the Vietnamese kinship system, men form the core of the
family, but women are grafted onto it. Paternal relatives are thus called

“noi,” “inside kin,” and maternal kin are considered “ngogi, ” “outside kin.”
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B. Your Own Family Tree

Directions: Draw your family tree and write a short description of the

relationships between the various people.

II. Practice

Directions: Look at the following family trees and write a short description for each.

A. Cha Me
Chién Lan
Anh Chi dau Chi
Hién Kim Loan Ban
Chau trai Chéu gai
Tudn Lién
B. Ong noi Ba noi
O. Vin B. Thiiy
Cha Me
Minh Van
Anh ré Chi Vo
Hung Thanh Ban Thu
Chau trai Chéu gai Con trai Con dau
Toan Binh Tuy Thuong
Chau
gai ndi
Lanh
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Lesson 13: Directions

Content

e Directions

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e QGive and follow directions

Preparation

e Make copies of Map A and B in section I1.B.2

Procedures

I. Location
A. Vocabulary
Directions:
1. Place the following words accordingly in the spaces provided: Pong, Tay,

Nam, Béc; then say them aloud.
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2. Learn the following vocabulary words, and say them aloud.

trai

(lefi)

phai
(right)

d6i dién
(opposite)

3. Use a dictionary to find the definitions for the following vocabulary words.

bénh vién:
truong hoc:
buu dién:
tram xe buyt:
ngan hang:
nha hang:
hiéu sach:
tram canh sat:

tram xang dau:

B. Practice

Directions:

1. Study the “map” on the following page.
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2. Your teacher will ask you where various buildings are on the “map” below.

Answer these questions, then write them down in the provided space. For

example:

Ngan hang ¢ dau?

Ngan hang ¢ bén trai tram xing dau.

B T nha hang
tram xe ngan hang
bénh vién | buyt 1

buu dién hiéu sach

tram xe

tram canh buyt 2

sat trudng hoc tram xang
dau
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II. Giving and Following Directions
A. Useful Expressions
Directions:

1. Learn the following phrases.

di thing: go straight
queo trai: turn left
queo phai: turn right

2. Use the map from the previous exercise and take turns giving your teacher or

classmate directions from one location to the next.

B. Information Gap
Directions:
1. You and a classmate will each be given a map (Map A and B) with missing
information.
2. Without looking at each other’s maps, ask questions to fill in the blanks on

your own map.
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Map A

B T tram canh
sat
buu dién
Puong chinh
— nha Q]
hang
0 0
g B
=3 =3
A A
tram xang
dau
ngan
hang

Find the following places:

nha tho

cho

truong hoc
tram xe buyt

nha sach

AsKk for directions from x to v:

nha tho; nha hang
nha hang; cho
cho; buu dién

buu dién; ...
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Map B

°1
nha tho truong hoc
Puong chinh
cho = a
o0 o0
£ £
A A tran? Xe
buyt
nha sach

Find the following places:

nha hang

buu dién

tram xang dau
ngan hang

tram canh sat

AsKk for directions from x to v:

nha sach; tram xang dau
tram xang dau; tram xe buyt
tram xe buyt; ngan hang

ngan hang; ...
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Lesson 14: Daily Meals

Content

e Daily meals

e Culinary vocabulary

Objectives
By the end of the lesson, the learner will be able to
e Describe his/her daily meals

e Know the basics of making rice

Procedures
I. Daily Meals
A. Vocabulary
Directions:

1. With your teacher learn the following vocabulary.

di€ém tam: thuong:
an trua: moi ngy:
an chicu/toi: dung/an:

trang miéng:
2. Match each word to its correct definition by filling in the appropriate letter in

the provided space.
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diém tim a. dessert

____ antrua b. a day / every day
_ in chiéu/tdi c. normally

__ trang miéng d. to have lunch
___ thuong e. breakfast

____ mdi ngay f. to have (eat, drink)
_____dung/an g. to have dinner
____ansang h. to have breakfast

3. Use three words from the vocabulary and create a simple sentence for each.
For example:
To6i thuong in tring miéng sau mdi I normally have dessert after each

bira an. meal.

Cultural Note: In Vietnamese, there are many words for rice. For example:
“ga0” is uncooked rice, and “com” is cooked rice. Also, “An com chwa?,”
which literally means “Have you eaten cooked rice yet?,” is another way of

saying hello for Vietnamese.

B. Reading Comprehension
Directions:
1. Answer the following questions.
a. How many meals do you have a day?

b. What are these meals?
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C.

What time do you normally have lunch and dinner?

2. Read the following passage and answer the questions.

To6i tén Hai. Téi thudng in mdi ngay ba bita. Budi sang, toi diém tim bang

banh mi vdi trung chién, va uong mét ly ca-phé. Trua va chi€u, toi thuong an

com, thit hodc cé kho va canh. Va t6i thuong trang mi€ng vdi trai cay.

a.

b.

II. Recipes

Mbi ngay Hai an may bira?
Anh 4y thuong diém tim véi nhimng gi?
Bita trua va chiéu, Hai hay an gi?

Anh 4y c6 thuong trang miéng vdi trai cay khong?

A. Making Rice

Directions:

1. Find definitions for the following vocabulary.

chén:

do:

dat:

doi:

bat:

nau:

2. Follow these instructions.

a.

b.

Vo hai chén gao cho sach.

Do gao vao ndi voi bon chén nude.
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c. Dit ndi 1én bép, bat lira manh.

d. Doi khodng 20 phat cho com chin.

B. Your favorite dishes
Directions:
1. Judging from the pictures, tell your teacher what dish you think you would

enjoy the most. Ask your teacher for help with the vocabulary.

Cha gio

2. With the help of your teacher, explain to your classmate the cooking

procedure of your favorite dish.
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Lesson 15: Going to the Market

Content

e Shopping at a local market

e Bargaining

Objectives
By the end of the lesson, the learner will be able to

e Communicate what he/she wants to a vendor

e Bargain

Preparation

e Bring fruits, vegetables, etc. to class

Procedures

I. How much?
A. Expressions and Vocabulary
Directions:
1. Learn the following expressions.
a. Bao nhiéu? How much / How many?

b. Bao nhiéu tién? How much is it?
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2. With the help of your teacher, learn the following vocabulary. In the blank

space, brainstorm about other market vocabulary you might need to learn.

cam chudi tdo (bom)
mang cut me sdu riéng
chom chom thanh long x0ai

gia mic / dat ré

(giam) bot mua ban

nguoi mua / khach hang nguoi ban nghin/ngan
dong

Other market vocabulary:
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Practice
Directions: Form as many sentences as you can for all of the fruits below with
the words you just learned.

For example: Cam gia bao nhiéu vay?

I1. Bargaining
A. At the Market
Directions: With a classmate or your teacher, take turns and learn the following
dialogue.
Nguoi mua: Chao chi. Bao nhiéu mét ky cam vay?

Nguoi ban:  Chao anh. Cam nay mudi nghin ddng mot ky.
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Ngudi mua:  Mic qua. Chi b6t duoc khong? Sau nghin ddng mot ky nhé!
Ngudi ban:  Nhu vay thi khong duge. Tam nghin dong mot ky nhé!
Nguoi mua:  Chi ban cho t6i hai ky.

Sau mot chdc ..

Nguoi ban:  Cam cua anh day.

Ngudi mua:  Tién day chi.

Nguoiban:  Cam on anh.

Nguoi mua:  Khong c6 chi. Chao chi.

Ngudi ban:  Chao anh. Lan sau ghé lai nita nhé!

Cultural Note: Supermarkets are a rarity in Vietnam, as they only exist in a few
big cities. For the most part in Vietnam, vendors often travel by foot to a
designated central location to sell their goods. Thus, bargaining is an integral

part of shopping in Vietnam.

B. Role-play
Directions: With a partner, write a similar dialogue to that in section II.A. In
this dialogue, you’ll be the buyer and your partner is the vendor. Ask your
teacher for help on vocabulary and monetary units. When done, present your

dialogue to the class.
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Part II1: Intermediate/Advanced Lessons
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Chapter 6: Introduction to Intermediate/Advanced Lessons

This section is intended for intermediate or advanced learners. At this point in the
acquisition process, it is assumed that the learner can understand and participate in simple
conversations, and is proficient enough in Vietnamese to begin a more in depth
investigation of the target language and culture. In order to help the learner and tutor
meet these goals, this section contains fifteen topic-based lessons.

Each lesson has been developed so that the tutor and learner can work their way through
the lesson together, completing each activity as it is presented in the lesson. Each lesson
provides pre-reading activities for the learner to complete with the tutor before reading
the text. Frequently, learners complete activities that introduce and provide practice in
new vocabulary, engage in a discussion on the lesson topic with other learners and/or the
tutor, and complete other activities designed to help prepare the learner for the text,
which is the main component of each lesson.

Learners then read the text and ask their tutor any questions they may have about the
content of the passage or any vocabulary that is new to them. Through this discussion
with the tutor, the learner can get important feedback and guidance to help understand
what is contained in the text.

After reading the text, each lesson provides activities for the learner to complete which
help him/her to better process and understand the text. Finally, each lesson provides
follow-up activities as well as suggested writing topics that can be assigned for
homework.

By working through each lesson, learners must rely on all four language skills (reading,
writing, speaking, and listening) to explore and learn about Vietnamese culture.
Learners, therefore, will not only improve their overall proficiency in the language, but
will also gain important cultural information which will allow them to not only
understand and appreciate Vietnamese culture, but also use the language more
appropriately and effectively.

Because each lesson follows a similar format, the tutor and learner can quickly become
familiar with the procedure of each lesson. Once the tutor and learner are comfortable
with this procedure, they can identify new themes and topics for study that relate to the
specific goals of the learner. Once these topics have been identified, the tutor can
develop relevant texts and the tutorial class can work through these new texts, following
the same procedure. In this way, the tutor and learner can work together to help the
learner continue to develop all four language skills as well as learn to function in the
target culture.
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Chapter 7: Lesson Plans

Lesson 1: An U("ing

Content

Eating out in Vietnam

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

Order food in a restaurant in Vietnam

Procedures

I. Chuén bi

A. Thao luan

Chi dan: Tra 101 cac cau hdi sau voi gido vién hodc ban cung 16p.

1.

2.

Theo ban, thic in & cac mién cta Viét Nam c6 giéng nhau khong?

Ban hiy m6 td mot vai mén an Viét Nam ma ban biét.

Theo ban viéc dung diia c¢6 thuan ti¢n khong? Tai sao?

Theo ban, ¢ Viét Nam nguoi ta cé bo (zip) cho ngudi phuc vu trong nha hang

khong? Tai sao (khong)?
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B. Y chinh

Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh ctia mdi doan vao dong chira

san. Trao doi cau tra 101 véi gido vién hodc ban cung 16p.

1. Thuc an Viét Nam c6 nhitng dic diém khac nhau tir mién nay qua mién khac,
tao nén nét dic trung cua tirng mién, vi du nhu thirc dn & mién Trung thudng
c6 vi cay. Nhin chung thi thirc an chinh 1a com va céc loai canh, cac mon thit
hoic ca kho va cac moén chién. Khi ngdi an chung, mdi ngudi dung chén (hay
bat), diia riéng ctia minh du ho ¢ thé dung chung mot moén an. Tré nho thi
ding mudng thay cho diia khi an. O m6t s6 nha hang hodc trong mét sb bita
ti¢c, nguoi ta con dung dao va nia theo cach an cua nguoi phuong Tay.

Y chinh:

2. O nha hang, thyc khach thudng doc mot thuc don in trén nhing to gidy cing,
dong thanh cuén. Thudng thi tén cac mén in duoc viét bang tiéng Viét. O
nhitng nha hang hay c6 khach nuéc ngoai lui t6i thi thyc don con duge viét
bang tiéng nudc ngoai, phod bién 1a tiéng Anh, Phap va Hoa. Thuong thi khi
an xong khach khong bo cho ngudi phuc vu.

Y chinh:

C. Poc hiéu
Chi din:
1. DPoc lai phan I.B. va khoanh tron nhimg tir ban khong biét. Hoi giao vién hodc

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.
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Tw Pinh nghia

2. Tra 101 nhiing cau héi sau.
a. Thuc dn & cdc mién khac nhau cia Viét Nam nhu thé nao?
b. Hiy néu cach nguoi Viét Nam dung mot sé dung cu an udng duoc dé cap
trong bai.

¢. Thuc don dugc trinh bay nhu thé nao?

II. Thuc tap
A. Phat Am
Chi din: Doc to trich doan, c¢b ging phat am cho dang véi su giup dd cua gido

vién.
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Trich doan: Thirc dn cua ngudi Viét Nam co nhirng dic diém khac nhau tir mién
nay qua mién khéc, tao nén nét dic trung cua timg mién, vi du nhu thirc an & mién
Trung thuong c6 vi cay. Nhin chung thi thirc an chinh 1a com va céc loai canh,
cac mon thit hodc ca kho va cac mon chién. Khi ngdi an chung, mbi ngudi ding
chén (hay bat), diia riéng ctia minh di ho ¢6 thé dung chung mét mén an. Tré nho
thi dung mudng thay cho diia khi an. O mét s nha hang hodc trong mét sd bira

ti¢c, nguoi ta con dung dao va nia theo cach an ctia nguoi phuong Tay.

B. Thao luan
Chi dan: Chon mot trong cac moén an, dung tir cia ban dé mo ta no. Ban lam

chung s€ doan la ban dang mo td mén nao.

1. B0 bdy mon
2. Chagio

3. Com tAm
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Chi dan:

1. Du6i day la ndm cAu tom tit phan I.B. Duya vao d6 dé dat nhimng ciu nay theo

dung tht ty. Viét cAu vao chd trong chira sdn. Kiém tra cau tra 15i v6i gido

vién hodc ban cung 16p.

a.

b.

C.

e.

Nguoi ta c6 khi ciing dung dao, nia khi an.

Nguoi ta khong bo cho nguoi phuc vu.

Thirc dn cac mién khong hoan toan gidng nhau.

Thyc don & nha hang ghi bang tiéng Viét, c6 khi c6 ca thuc don bing
tiéng nudc ngoai.

Moi nguoi dung muong, dia va chén riéng.

2. Tom tit phan L.B. trong sau dén tam ciu.
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Lesson 2: Phwong Tién Di Lai

Content

e Transportation in Vietnam

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Hail a taxi or a “hugging” motorbike (xe 6m)

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 16i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.
1. O My, néu can tic-xi, ngudi ta lam gi?
2. Nguoi ta tra tién tic-xi ra sao?
3. Nguoi ta c6 bo (tip) cho tai xé khong?

4. Ban nghi ¢ Viét Nam ngudi ta dung tic-xi ra sao?
B. Y chinh

Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh cua mdi doan vao dong chira

san. Trao doi cau trd 101 vdi gido vién hodc ban cung 16p.
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1. Xe 6m la mot phuong tién di lai rat doc déo & Viét Nam. Phuong tién di lai
nay don gian chi 1a mot chiéc xe gdn may. Khi can xe 6m, khach c6 thé ding
& vé duong va ngodc xe. Nhung thuong thi khi mot tai xé xe 6m thiy khach,
ho hay mau méan chao moi. Khach can thao luan gia ca trude voi tai xé dé
khong bi ldy gia qua cao. Mot sb tai xé thuong loi dung viéc khach khong
biét rd 16 trinh dé doi gia cao. Vi vay trude khi di, khach nén tim hiéu khoang
cach va gid tién can tra dé tranh phai tra tién qua cao

Y chinh:

2. Saunam 1975, tac-xi phd bién ¢ Viét Nam tir thap nién 90 cua thé ky 20. Ban
dau chi c6 vai hing, nay thi c6 rat nhiéu hing nén gia ca c6 tinh canh tranh
cao. Tic-xi phuc vu 24/24.

Y chinh:

3. Khi mudn di tic-xi, khach co thé goi dién thoai dén phong diéu hanh cia mot
hang tic-xi nao d6 va xe sé& téi don. Khach ciing c6 thé dimg chd bén 18
duong roi ngodc bat ky chiée tic-xi nao. Dua vao quing duong va sb tién
hién trén dong hd, khach tra tién xe. Néu khach di that xa thi thudng gia ca s&
dugc thao ludn chir khong cin ctr theo dong hd tinh tién. Khéach co thé bo cho
tai xé nhung khong bat budc.

Y chinh:
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C. Poc hiéu
Chi dén:
1. Doc lai phﬁn L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Tra 101 nhiing cau héi sau.
a. Khi can di xe 6m, khach lam gi?
b. Vi sao khach can biét khoang cach can di trudc khi di xe 6m?
c. Tai sao gia di xe tic-xi ngay nay co tinh canh tranh cao?
d. Co phai ltc ndo khach ciing tra tién dwa vao dong hd tinh tién khong? Néu

khong thi khach tra tién thé nao?
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II. Thuc tap
A. Phat Am

Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido

vién.
Trich doan: Xe 6m la m{t phuong tién di lai rat d6c d4o & Viét Nam.
Phuong tién chi don gian 1a mot chiéc xe gan may. Khi can di xe om, khach
c6 thé dimg & vé dudng va ngodc xe. Nhung thuong thi khi mot tai xé chay
xe 0m, ho hay mau mén chao moi. Khach can thao luan gia trudc voi tai xé
dé khong bi 1dy gia qua cao. Mot sb tai xé thuong loi dung viéc khach khong
biét 13 16 trinh dé doi gia cao. Vi véy trude khi di, khach nén tim hiéu khoang

cach va gid tién can tra dé tranh phai tra tién qua cao.
B. Thao luan
Chi dan: Ban va gido vién hodc ban cung 16p chuén bi 1ap mot bai hoi thoai.

Mot ngudi dong vai ngudi khach va ngudi con lai dong vai tai x€ xe Om.

C. Bainha

Chi din: Tom tit phan I.B. trong sdu dén tam cau.
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Lesson 3: Trong Thanh Pho

Content

e Getting around the city

Objective
By the end of the lesson, the learner will be able to:

e Get around a Vietnamese city using different modes of transportation

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.
1. Ban thich di lai béng loai phuong tién nao nhét? Vi sao?

2. Theo ban, phuong tién di lai tién loi nhét & cac thanh phé la gi? Tai sao?

B. Y chinh
Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh cua mdi doan vao dong chira
san. Trao ddi cau tra 11 voi gido vién hodc ban cing 10p.
1. Dé di lai trong thanh phd, ban c6 thé dung cac phwong tién di lai cong cong
nhu xe buyt, xe tc-xi, va tham chi xe xich-16, xe om. Tuy theo loai phuong
tién ban chon, ban s€ trd chi phi khéc nhau. Co 1€ mic nhat va tién nghi nhét

1a xe téc-xi, va ré nhit 12 xe buyt. Di nhién ban ciing c6 thé di bo, nhat 1a khi
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ban muén di dao hoic mudn ghé vao nhiéu ctra hiéu. Diéu dang luu y 1a Viét
Nam khong c6 nhiéu phé danh cho ngudi di bo vi da s cac 1& duong bi tan
dung 1am noi mua ban. Nhung moi ngudi dang cd ging lap lai trat ty cac 18
dudng dé co nhiéu phd di bo hon.

Y chinh:

2. Di nhién nhiéu nguoi co thé chi duong cho ban. Nhung néu ban cAm theo mot
ban d0 thi thudn tién hon. Co 1& phuong tién di lai tién cho ban nhat 14 tic-xi.

Y chinh:

C. Poc hiéu
Chi dan:
1. Doc lai phan I.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hodc

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Dinh nghia
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2. Tra 101 nhiing cau hoi sau.
a. Tai sao di lai trong thanh ph bang tic-xi thi tién lgi nhét?
b. Tai sao khong c6 nhiéu phd di bd & Viét Nam?

¢. Tai sao ban nén cam theo ban d6?

II. Thuc tap
A. Phat am

Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido

vién.
Trich doan: Dé di lai trong thanh phd, ban ¢6 thé ding cac phuong tién di
lai cong cOng nhu xe buyt, xe tdc-xi, va tham chi 1a xe xich-16, xe 6m. Tuy
theo loai phuong tién ban chon, ban s€ tra chi phi khac nhau. C¢ 1€ méc nhét
va ciing 1a tién nghi nhat 14 xe tic-xi, va chi phi thap nhét c6 1& 1a xe buyt. Di
nhién ban ciing c6 thé di bo, nhit 12 khi ban muén di dao hodc mudn ghé vao
nhiéu cira hiéu. DPiéu dang luu ¥ 1a Viét Nam khong c6 nhidu phé danh cho
nguoi di bo vi da s6 cac 18 duong bi tan dung lam noi mua ban. Nhung moi

ngudi dang ¢ gang 1ap lai trat tu cac 18 duong dé c6 nhiéu phd di bd hon.

B. Thio luian
Chi din: Thuong nhiing nguoi dung 1 dudng 1am noi mua ban 14 nhimg ngudi
nghe¢o. Ho lam nhu vay vi ho khong co chd khac. Tuy nhién, néu ho lam nhu vay

1é phé s€ kém trat tu.
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1. Thao luan van dé trén voi gido vién. N6 nghiém trong ra sao? Ngudi ta di
lam gi dbi véi van dé nay, vv.
2. Cung ban chung 16p hdy nghi mot bang liét ké nhitng giai phap kién nghi va

viét bang d6 dudi day. Trao ddi y véi ca 16p.

C. Bainha
Chi din: Chon mot trong nhing giai phap ban da dé nghi ¢ trén dé viét bai van

néu 1én gidi phap cia van de.
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Lesson 4: O khach san

Content

e Hotels in Vietnam

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Reserve a hotel room in Vietnam

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.
1. Khi ban chuin bi di du lich ra nudc ngoai thi ban quan tim dén nhiing gi?
2. Theo ban, nhitng cach nao gitp ban tim khach san dé& nhat?

3. Khéch san c6 phai 1a noi nghi ngoi t6t nhat khi di du lich khéng? Tai sao?

B. Y chinh
Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh cua mdi doan vao dong chtra
san. Trao ddi cau tra 11 voi gido vién hodc ban cing 10p.
1. Lakhach du lich dén Viét Nam cling nhu mot d4t nude nao khac ban thuong
quan tdm dén chd nghi ngoi. Va mét trong nhitng chd ban hay nghi dén 1a

khach san.
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Y chinh:

O céc thanh phd hay céc tinh thi viéc tim khach san khong khé 1am. Ban c6
thé tim trong cac quyén sach giéi thiéu vé du lich Viét Nam. Hodc don gian
hon 14 khi dén noi nao dé, ban c6 thé nho téng dai dién thoai gisi thiéu hodc
nhd mot tai xé xe tic-xi chd di tim.

Y chinh:

Khi vao khéach san thi ban thuong s& dugc yéu cau trinh ho chiéu va gidy két
hon (néu ban di cing vo/chong). Ban can hoi qua cac loai phong & nhu phong
don, phong d6i, phong co6 may lanh hoidc khong, phong c6 hé thong nudc
nong va lanh. Di nhién la tuy vao loai phong ma c6 gia thué phong khéc
nhau. Trong mdi phong thudng co ndi quy khach san va co ban huéng dan
goi dién thoai. Nhiing khach san 16n c6 thé trang bi thém h¢ théng may tinh
c6 Internet. Mot s khach san phuc vu dn sang mién phi. Trong qué trinh luu
tra & khach san, ban thuong duoc yéu ciu giri nhitng moén dd quy gia cho
ngudi ¢ trach nhiém cua khach san giir. Néu ban c6 phan nan gi thi nhan
vién tiép tan la nguoi ban can lién lac dau tién. Khi roi khach san, ban nhé
kiém tra cAn than moi thtr cta ban.

Y chinh:
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C. Poc hiéu
Chi dén:
1. Doc lai phﬁn L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Tra 101 nhiing cau héi sau.
a. Hay néu nhiing cach tim khéch san.
b. C6 bao nhiéu loai phong duoc dé cap trong bai doc? Hay ké ra.
¢. Ai giit nhimg moén d6 quy gia caa ban?

d. Ban can kiém tra gi trude khi roi khach san?
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II. Thuc tap
A. Phat Am
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

La khach du lich dén Viét Nam cling nhu dén mot dat nudce nao khac thi
ban ciing thuong quan tim dén van dé vé chd nghi ngoi. Va mot trong nhiing
chd ban hay nghi dén 1a khach san.

O cac thanh phé hay céc tinh thi viéc tim khach san khong kho lim. Ban
c6 thé tim trong cac quyén sach gidi thidu vé du lich Viét Nam. Hodc don
gian hon 13 khi dén noi nao @0, ban c6 thé nho tong dai dién thoai gidi thiéu

hoac nho mot tai x€ xe tac-xi chd di tim.

B. Thao luian
Chi din: Nguoi ta cho rang dé tranh gai mai dam, ndi quy cac khach san thuong
yéu cau khéch trinh gidy dang ky két hon néu d6i nam nit & chung phong. C6

nguoi phan d6i. Ban nghi sao vé van dé nay?

C. Bainha:

Chi din: Tom tit phan I.B. trong sdu dén tam cau.
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Lesson 5: O Buu dién

Content

e Post office in Vietnam

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Use the post office in Vietnam

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan:
Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.
1. Thuodng ban dén buu dién lam gi?

2. Mot tuan ban dén buu dién méy 14n?

B. Y chinh
Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh cua mdi doan vao dong chira
san. Trao ddi cau tra 11 voi gido vién hodc ban ciing 10p.
1. Viéc goi dién thoai quéc té & cac buu dién rat d& dang. Khi ban dén buu dién,
nhan vién s& dua cho ban mot phiéu ding ky goi dién dé tién sap xép thi ty
cac cudc goi. Sau do, ban s€ dugc moi ngéi cho. Téi luot cua ban, nhan vién

s€ mo1 ban vao mdt buong dién thoai dé dam bdo su riéng tu cua ban khi tro
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chuyén. Sau khi ban no6i chuyén dién thoai xong, nhan vién s€ trao cho ban
hoa don.

Y chinh:

Vi¢e gui thu tir ¢ buu dién rat thudn tién. Khi gui thu trong vong nude Viét
Nam, nguoi giri chi can ghi 1 dia chi ctia ngudi giri va ngudi nhan, dan tem
va bo thu vao thung thu. Con khi giri ra nudc ngoai thi ngudi giri dén gap
nhan vién buu dién dé hoi cude phi cho chinh xac. Sau khi can thu nhan vién
s& cho ban biét cudc phi bao nhiéu. Sau khi tra tién xong, ngudi giri 6 thé tur
minh bo thu vao thung thu hodc nhan vién buu dién s€ truc tiép nhan thu.

Y chinh:

Khi gri buu pham, ngudi giri nhét thiét phai dén gip nhan vién buu dién dé ho
can buu pham va quyét dinh muic cude ma khach can tra. Khach tra tién va
nhan vién buu dién chiu trach nhiém gui buu phém di.

Y chinh:

Di nhién, khach cé thé yéu cau gui thu, buu thiép, buu pham theo cac dang
gtri khac nhau: thudong, nhanh, ddm bao, v.v. Tuy theo cach giri ma chi phi
guri s€ khac nhau.

Y chinh:
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C. Poc hiéu

Chi dan:

1. DPoc phan L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hoic

ban cung 16p vé nghia va cach dung mdi ti.

Tw Pinh nghia

2. Tra 161 nhiing cau hoi sau.

a.

b.

Ban c6 thé dén buu dién dé 1am nhiing viéc gi?
Hay néu céc budc ban can lam dé goi dién thoai.
Cudc goi cua ban dugc tra tién nhu thé nao?

bpé gui céac thu, buu kién v.v., ban lam gi?
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II. Thuc tap
A. Phat am

Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido

vién.
Trich doan: Viéc goi dién thoai & cac buu dién rat dé dang. Khi ban dén
buu dién, nhan vién s€ dua cho ban mot phiéu dang ky goi dién dé tién sép
xép thtr ty cac cude goi. Sau do, ban s€ dugc moi ngéi cho. Téi luot cua ban,
nhan vién s€ moi ban vao mot buéng dién thoai dé dam bao sy riéng tu cla
ban khi tro chuyén. Sau khi ban néi chuyén dién thoai xong, nhan vién s&

trao hoa don cho ban.

B. Thao luan

Chi din: Theo ban, e-mail ¢6 nhanh va tién hon thu tay khong?

C. Bainha

Chi din: Viét sau dén tam cau dé tom tat phan I.B.
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Lesson 6: O Céong ty Du lich

Content

e Travel agencies in Vietnam

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Book a tour at a travel agency in Vietnam

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cau hdi sau.
1. Ban c6 thé tim thong tin vé nhiing noi tham quan ¢ Viét Nam & dau?
2. Thudng cic cong ty du lich & My cung cdp nhiing thong tin gi cho khach

hang?

B. Y chinh
Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh cua mdi doan vao dong chira
san. Trao ddi cau tra 11 voi gido vién hodc ban ciing 10p.
1. Khi ban dén Viét Nam, ban c6 thé tham quan dugc nhiéu noi: cac danh théng
tir Bic chi Nam, cac vién bao tang, cac khu du lich sinh théi v.v. Cé thé trudc

khi dén Viét Nam, ban da chon cho minh nhitng noi tham quan. Nhung di
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nhién ban c6 thé dén cac cong ty du lich ctia Viét Nam dé hoi thém thong tin
hodc dé bat dau hoach dinh mot chuyén du lich.

Y chinh:

2. Cac cong ty du lich thong thudng nim & trung tdm thanh phd hoic thi xd. Cac
nhan vién du lich tiép don khach hang rat 4n can, va trong sb d6 c6 nhiéu
ngudi biét tiéng Anh, tiéng Phap, tiéng Hoa. Ho s& rat vui néu ban ciing biét
noi tiéng Viét. Cac nhan vién s& cung cip cho ban nhing thong tin can thiét
vé chuyén di ma ban mudn, nhu phuong ti¢n, thoi gian, noi nghi, va viéc an
ubng nira, qua nhitng to roi. Sau mdi chuyén di thuong khach hay thudng cho
hudng din vién mot sd tién nhung khong bit budc.

Y chinh:

C. Poc hiéu
Chi dan:
1. Poc lai phan I.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hodc

ban cung 16p veé nghia va cach dung moi tur.

Tw Dinh nghia
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2. Tra 101 nhiing cau héi sau.
a. Ban c6 thé tham quan nhitng noi nao ¢ Viét Nam?
b. Cac cong ty du lich thudong ndm ¢ dau?

¢. Céc cong ty du lich s& cung cip nhitng thong tin gi cho ban?

II. Thuc tap
A. Phat am

Chi din: Doc to trich doan, c¢b ging phat am cho dang véi su giup dd cua gido

vién.
Trich doan: Khi ban dén Viét Nam, ban c6 thé tham quan dugc nhiéu noi:
cac danh thang tir Bac chi Nam, cac vién bao tang, cac khu du lich sinh thai
v.v. Co thé trude khi dén Viét Nam, ban da chon cho minh nhitng noi s&
tham quan. Nhung di nhién ban ¢ thé dén cac cong ty du lich ctia Viét Nam

dé hoi thém thong tin hodc dé bat ¢au hoach ding mot chuyén du lich.
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B. Thao luan:
Chi din: Véi ban ciing 16p, hiy viét mot bai hoi thoai giita mot ngudi khach va
mot nhan vién cong ty du lich. Viét bai hoi thoai vao chd tréng dudi day, thuc

hanh va thé hién bai hdi thoai trudc 16p.

C. Bainha:

Chi din: Tom tit phan I.B. trong sdu dén tam cau.
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Lesson 7: Mua sam

Content

e Shopping in Vietnam

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Shop and bargain in Vietnam

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau.
1. Ban co bao gio tra gia khi mua sim & My khong? Néu cé, thi vao nhiing
truong hgp nao?
2. Ban tra gia ra sao?
3. Khi di du lich nu6c ngoai, ban nghi ban sé& phai tra gia khi mua sam khong?

Tai sao?
B. Y chinh

Chi din: Doc bai dudi day that nhanh, viét y chinh cua mdi doan vao dong chira

san. Trao doi cau trd 101 vdi gido vién hodc ban cung 16p.
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1.

Khi di du lich ban thudng thich mua sam nhittng mén dd ky niém hodc ban
mua vai thir ban can nhu thie dn, nuéc udng hay trai cdy. Mua sim & nhiing
noi khac nhau s€ cho ban nhirng kinh nghiém khac nhau. Va mét trong nhiing
hién tugng thudng thiy ¢ cic noi mua ban 1a chuyén tra gia.

Y chinh:

Céc cira hidu 16n thuong trung bay nhitng san pham kém theo gia. Diéu thi vi
1a ngay ca khi mot s6 mon hang c6 ghi gid, ban van cé thé tra gia thip hon.

Y chinh:

Con khi ban dén cac cira hiéu nho va dic biét 1a khi ban & cho, nhiéu mat
hang khong duoc ghi gia. DPa s6 ngudi ban sé noi gia cao hodc tham chi rat
cao, nhat 13 khi ho thiy nguoi nude ngoai. Néu ban biét trudc didu d6 thi ban
c6 thé tra gia. Ban c6 thé thir tra nira gia ma ho néi, rdi tang dan cho dén khi
ca ban va nguoi ban cam thdy thuan mua vira ban. C6 khi ban khong mua vi
thidy mon hang rit mic so v4i ban nghi, va ban da tra gia khong thanh cong.
Ban c6 thé quay lung di thi ngudi ban lai moi ban quay lai mua véi gia ban da
tra. Néu ban di cing mot ngudi dia phuong quen biét véi ban thi c6 thé viéc
mua ban thuan loi hon.

Y chinh:
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C. Poc hiéu
1. Doc lai phén L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khéng biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung mdi ti.

Tw Pinh nghia

2. Tra 161 nhiing cau hoi sau.
a. Cac san pham dugc trung bay & cac cira hiéu 16n nhu thé nao?
b. Tai sao cac ctra hién nho thudng khong dé gia hang hoa?

¢. Hay néu vai viéc ban lam khi ban tra gia.

II. Thue tap
A. Phat am
Chi din: Doc to trich doan, c¢b ging phat am cho dang véi su giup dd cua gido

vién.
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Trich doan: Khi ban dén cac cua hiéu nho va dac biét 1a khi ban & cho,
nhiéu miat hang khong dugc ghi gia cho nén ban thudng hoi ngudi ban dé biét
gia. Pa sd ngudi ban s& noi gia cao hodc tham chi rit cao, nhit 14 khi ho thiy
ngudi nudc ngoai hoi dén. Néu ban biét true diéu do thi ban c6 thé tra gia.
Ban c6 thé thir tra ¥ gi ho néi rdi ting dan cho dén khi ca ban va nguoi ban
cam thay thuan mua vira ban. C6 khi ban khong ddng ¥ mua vi thdy mén ban
can mua mac rat nhiéu so v6i ban nghi va ban di thir tra gia khong thanh
cong, ban quay lung di thi ngudi ban lai moi ban quay lai mua véi gid ban da
tra. Néu ban di cing mot ngudi dia phuong quen biét véi ban thi co thé viée

mua ban thuan loi hon.

B. Thao luan
Chi din: Véi ban cung 16p, hay viét mot bai hoi thoai gitta mot ngudi khéach va
mot nguoi ban hang & mdt chg nhd. Viét bai hoi thoai vao chd tréng dudi day,

thuc hanh va thé hién bai hoi thoai trudc 16p.
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C. Bai nha:

Chi din: Tom tit phan I.B. trong sdu dén tam cau.
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Lesson 8: Gia dinh Viét Nam

Content

e Vietnamese family structure

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Understand the structure of a Vietnamese family

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan

Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.

1. Theo ban cach day 30 nam, loai gia dinh nao phé bién nhét & Viét Nam? Tai
sao?

2. Loai gia dinh nao pho bién nhat & Viét Nam hién nay? Cé gidng nhu cach day
30 nam khong? Tai sao (khong)?

3. Ban thich sdng trong loai gia dinh nio? Gia dinh da thé hé hay gia dinh hat

nhan? Giai thich.

B. Poc thim ling

Chi din: Tham ling doc bai dudi day.
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Nhimng nam trude 1980, gia dinh Viét Nam thudng rat dong thanh vién va
thudng 13 gia dinh da thé hé, c6 thé téi ba hodc bon thé hé, nhu 6ng ba sdng chung
v6i con chau. Anh chi em sau khi l4p gia dinh c6 thé ra & riéng mot noi nao do.
Nguoi con ca hodc con ut thuong cham soéc cha me gia, va ho thuong & véi cha
me cua ho. Céc gia dinh nho thuong tap hop lai v6i nhau vao dip Tét hay nhiing
dam tiéc, nhu dam hoi, dam cudi, dam tang, dam gid, va dam day thang hay toi
t6i (thoi ndi) cuia miy tré nhd. Ngoai ra, mdi dip mua mang gia dinh ciing ty hop
lai dé giup d& nhau.

Ngay nay kich ¢& ctia gia dinh Viét Nam thay d6i rat 16n. Mdi gia dinh
chi c6 mot hodc hai con. O viing néng thon, van con c6 nhimg gia dinh dong con
nhung loai gia dinh nay dang giam rat nhiéu. Con céi 16n 1én thuong khong &
chung cha me nhiéu: c¢6 nguoi di hoc dai hoc hay cac truong day nghé rdi & lai ky
tac x4, thi thoang vé tham cha me. Con ngudi da 1ap gia dinh riéng thuong khong
¢ chung cha me. Mot phﬁn vi cha me ho ¢ nong thon, con ban than ho thi co6 nghé
nghiép & cac thanh phd 16n. C6 mot s ngudi mudn dén cha me minh vé thanh
phé & chung nhung khéng thuc hién duoc vi cha me ho khong mudn roi xa qué,
va ho khong thich cudc séng ban ron va c6 doc ¢ thanh phé. Ciing vi vay, doi khi
c¢6 nhitng mau thuan trong cudc séng: con cai khong vé thim cha me dugc thuong
xuyén lam cha me hay budn va co khi trach moc; con con cai mudn cha me don
dén ¢ chung thi cha me khong thich.

Con nhimg gia dinh & cac thanh phd 16n thi con cai sau khi 1ap gia dinh
riéng cling khong & chung cha me vi nha ctia ho thuong nho va sinh hoat kho

khin, hon nita ho khong c6 thoi gian sinh hoat chung va dé c6 mau thuan.
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Du thé nao di nita ngudi Viét Nam rat ton trong y nghia cua gia dinh. Gia

dinh 14 noi ho nghi t6i nhiéu nhat mdi khi ho di dau xa.

C. Poc hiéu
Chi dén:
1. Doc lai phén L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khéng biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Tra 101 cace cau hoi sau.
a. Loai gia dinh ndo phd bién ¢ Viét Nam truéc nhitng nim 19802 Néu ba
dac tinh quan trong cua loai gia dinh do6.

b. Vao dip nao gia dinh nguoi Viét Nam ty hop véi nhau?
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c. Tai sao s6 ngudi trong nhiéu gia dinh Viét Nam giam déng ké?
d. Tai sao mot s6 nguoi khong thich séng chung cha me sau khi thanh hon?
e. Tai sao mot sé cha me khong thich séng chung véi con cai?
f. Gia dinh dong vai trd quan trong nhu thé nao trong cudc sdng cia mot
nguoi Viét Nam?

3. Gach dudi tit ca cac cau cd tir “c6”, va khoanh tron nhitng cau co cAu tric
“mudn + Pong tu”.

4. Cung voi gido vién hodc ban chung 16p thao luan cach sir dung nhitng cu trac

nay. Néu cé thoi gian, 6n tap va su dung nhiing cau truc nay.

II. Thuc tap
A. Phat am
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Nhimng niam trude 1980, gia dinh Viét Nam thuong rat déng thanh vién
va thuong la gia dinh da thé hé, co thé t6i ba hodc bdn thé hé, nhu ong ba séng
chung vé6i con chau. Anh chi em sau khi lap gia dinh c6 thé ra & riéng mot noi
nao d6. Nguoi con cd hodc con Ut thuong cham séc cha me gia, va ho thuong &
v6i cha me ctia ho. Cac gia dinh nho thuong tap hop lai voi nhau vao dip Tét
hay nhiirng dam tiéc, nhu ddm hoi, dam cudi, ddm tang, dam giS, va dam dﬁy
thang hay t6i toi (thdi ndi) ciia may tré nho. Ngoai ra, mdi dip mia mang gia

dinh ciing tu hop lai dé giup d& nhau.
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B. Thao luan
Chi dan:
1. Viét mdt bai van ngan, trd 161 cau hdi sau roi mang vao 16p trao doi y kién.

beé tai: Nguoi Viét Nam cho rang néu con céi khong vang 101 cha me thi do6

\
A 7

la nhitng ngudi con hu. Ban nghi gi veé y kién nay?
2. Nho giao vién doc bai van cua ban hoic trao ddi bai van vai ban cung 16p.
Théo luédn va tra 161 nhitng cau hoi sau cho tirng bai van.
a. Y chinh cua bai vin 1a gi?
b. Tac gia c6 cung cép v thuyét phuc dé bao vé y minh khong? D6 1a nhiing
§ i?
c. Co6 cau nao khong rd nghia khong? Néu ¢, viét nhiing cau do6 ra. Thao

ludn véi tac gia dé biet y tac gia khi viét nhitng cau do.
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Lesson 9: Nhirng Su kién Quan trong (1)

Content

e Important events

Objectives

By the end of the lesson, the learner will

e Have a better grasp of important events for a Vietnamese

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan

Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.

1. Hay liét ké cac su kién ma ban nghi 1a quan trong trong doi nguoi.

2. Tén cua ban c6 y nghia gi khong? Theo ban cha me nén dung tén dep hay tén
x4u dé dat cho con minh? Tai sao?

3. Theo ban, néu cha me dung tén x4u dé dat cho con thi khi 16n én nguoi con
s€ dung tén d6 khong? Tai sao (khong)?

4. Cha me ban c6 t6 chirc mot bita tiéc cho ban khi ban tron mot thang tudi

khong? Va mot tudi khong? Néu cé thi ho da lam gi?

B. Poc thim ling

Chi din: Tham ling doc bai dudi day.
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Moi ngudi Viét Nam thuong co nhitng sy kién quan trong sau day dién ra trong
doi ho.
1. Sinh nhat va Dat Tén

Thuong thi cha me hay dit tén cho con minh bang nhiing cai tén mang
mdt y nghia tot dep. C6 khi d6 1a niém hy vong ctia cha me vé con cai minh.
Vi duy, cha me ctia Nguyén Thanh Danh mong con ho sau nay s& cong thanh
danh toai.

Nhung d6 14 nhiing cai tén dugc ghi trong gidy khai sinh, con ¢ nha
nguoi ta hay goi con cai minh bang nhiing cai tén nghe rat gian di va c6 khi
x4u, nhu Pet, vi ho nghi nhu vy con ho sé& dé nudi. Khi dua tré 16n 1én, cha
me thuong doi sang goi tén chinh thirc vi ¢ khi tén xau qua ngudi con s& mic
cam v&i moi nguoi.

Mot diéu ma cha me hay dé v 1a khi dat tén con cdi, ho s€ tim hiéu dé
tranh dat tén con trung véi mot ngudi 16n nao do trong gia dinh ndi ngoai dé
tranh bi trach.

2. Pam day thang

Khi dura tré dugc tron mot thang tudi, ong ba, cha me hay td chire mot
bita com hay bira tiéc goi la ddm day thang. Trong dam ndy, cha me s& cau
xin than linh che ché con minh khoi nhitng nguy hiém ma tré so sinh c6 thé
gdp phdi. Nhirng ngudi ba con, ban hitu ciia cha me dua tré dugc moi dén du
bira com hodc bira tiéc do. DPua tré dugc tang qua va dugc chuc nhiing diéu

tét lanh.
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3. Dam toi téi hay théi néi

Nhiéu ngudi cho rang tir dung dé goi dam nay 1a “t6i t6i”, nhung do
théi quen nhiéu nguoi van goi 1a “thoi ndi”.

Trong dam nay, 6ng ba cha me to chtrc bita tiéc, ciing cac than linh va
cam ta ho da bao boc, chd che cho dua tré.

Gidy phiit vui nhét trong bira tiéc 14 thoi diém dua tré chon mot mon
d6 thé hién nghé nghiép twong lai cta dira bé trong mot cai khay, nhur cai kéo
dé chi nghé thg may. Nguoi ta hoi hop chd xem bé bit mén gi. Ngay nay,
nhiéu ngudi khong tin vao diéu d6 nhung ciing rat hdi hop cho doi gidy phut
nay. Dua tré dugc ting nhidu qua trong ngay nay.

(Tiép tuc & bai sau)

C. Poc hiéu
Chi dén:
1. Poc lai phan I.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hodc

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Dinh nghia
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2. Traloi cac cau hoi sau.
a. Nhimng (loai) tén nao ngudi Viét Nam hay dung dé dit cho con cai ho?
b. Tao sao ngudi ta dung ca tén dep va x4u dé dit cho con?
c. Tai sao dam day thang va dam t6i t6i dugc t6 chirc? Nhimg dam nay duoc
t6 chtrc ra sao?
d. Trong dam tdi t6i, gidy phit dic biét nhat 13 gi? M6 ta gidy phuat do.
3. Gach dudi tit ca cau bi dong.
4. Dung goi ¥ cho san dé viét cau dang bi dong.
Vidu: hoc sinh gioi / tang thudng
Céc ban hoc sinh gidi dugce tang thudng.

a. hoc sinh ludi / thay co/ phé binh.

b. ban vao nha ai/ gidy dép / dé / bén ngoai

¢. sach nay / 6ng Nguyén Tuan / viét

d. bira tiéc / to chtrc / linh dinh.

e. pham luat / phat.
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II. Thuc tap
A. Phat am
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Thuong thi cha me hay dt tén cho con minh bang nhiing cai tén mang
mot y nghia tot dep. C6 khi d6 1a niém hy vong cta cha me vé con cii minh. Vi
du, cha me ctia Nguyén Thanh Danh mong con ho sau nay s& cong thanh danh
toai.

Nhung d6 14 nhitng cai tén dugc ghi trong gidy khai sinh, con & nha
ngudi ta hay goi con cai minh bang nhiing cai tén nghe rat gian di va c6 khi x4u,
nhu Det, vi ho nghi nhu vy con ho sé dé nudi. Khi dua tré 16n 1én, cha me
thudng dbi sang goi tén chinh thirc vi ¢6 khi tén xau qua ngudi con s& mic cam
v&1 moi nguoi.

Mt diéu ma cha me hay dé v 1a khi dat tén con cai, ho s€ tim hiéu dé
tranh dat tén con trung véi mot ngudi 16n nao do trong gia dinh ndi ngoai dé

tranh bi trach.

B. Thao luian
Chi dan:
1. Viét mot bai van ngan, tra 161 cau hoi sau ré1 mang vao 16p trao doi y kién.

Pé tai: Ban nghi gi vé cach nguoi Viét Nam dat tén cho con ho?
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2. Nho giao vién doc bai van cta ban hoic trao ddi bai van voi ban cung 16p.
Thao ludn va trd 101 nhitng céu hoi sau cho tirng bai van.
a. Y chinh cta bai van la gi?
b. Téac gia co trd 101 ting cau hoi khong?
c. Ban thich céi gi cua bai van nhét? Tai sao? Phan nao ban déng tinh? Co
phan nao ban khéng dong tinh khéng? D6 14 nhitng phan nao?
d. Nhiing phan nao gay khé hiéu cho ban?

e. C6 gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Lesson 10: Nhirng Su kién Quan trong (2)

Content

e Important events for a Vietnamese

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Understand the series of important events for a Vietnamese

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.
1. O nudc ban ddm cuédi duge to chirc nhu thé nao?
2. O nudc ban ¢6 dau c6 ¢ nha cha ré mot thoi gian khong? Néu ¢ thi tai sao?
D6 c6 phai 14 truyén thong khong?
3. O nudc ban mot dam tang kéo dai bao lau?

4. O nudc ban ngudi ta ¢ to chirc gid khong? Ngudi ta lam gi vao ngay gid?
B. Poc thim ling

Chi din: Tham ling doc bai dudi day.

1. Pam cwoi
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Pay duoc xem 1a sy kién quan trong nhét trong doi ngudi, 1a mot thay
d6i 16 trong cudc séng ciia mdi nguoi.

Ngay xua, hon nhan thuong do cha me sap dat; con ngay nay nam ni
duogc tu do yéu thuong nhau va quyét dinh 1ap gia dinh véi nhau. Tuy nhién,
phan 16n cac dam cudi van dién ra theo cach truyén thong.

Thuong dam cudi theo truyén théng dién ra & ca nha ¢6 dau va chi ré.
Nhiing nguoi theo dao Phat hodc cac ton gido khac thuong chi td chuc 18 cudi
tai nha; nhitng nguoi theo dao Thién Chua con dén nha tho dé lam 18.

Ngay xua sau khi cudi nhau, ¢6 dau s& ¢ nha chdng mot thoi gian hodc
c6 khi ca doi. Do phan 16n cac d6i vo chdng tré ngdy nay ban ron cong viéc,
6 dau it khi vé nha chf‘mg dé lam dau. Tuy nhién, d6i nam nit van danh mot
sO ngay dé tham ba con ho hang hai bén. Ngoai ra, nhidu ngudi thich c6 tuan
trang mat — diéu nay rit khac v6i ngay xua.

Pam tang

Cai chét ctia bat ky ai di nhién 1a nhing gio phit dau budn nhat cua
gia dinh hg. Thuong khi mot ngudi méi qua doi, nguoi ta thuong di xem boi
dé xem gio tam liém va ha huyét. Vi vdy, thudng thi dam tang dién ra trong
d6i ba ngay, nhung ciing c6 dam dién ra 1au hon, c¢6 khi gan mét tuan 18.
Nhing ngudi than cb ging té tyu dong du trude gid tim liém dé nhin mat
nguoi than 1an cudi. Pam tang clia ngudi theo dao Thién Chua thuong két
thiic bang viéc mang quan tai nguoi chét dén nha tho ciu nguyén va sau dé

dem chon hay hoa thiéu.
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Ngay nay, chuyén hoa thiéu khong con xa la véi ngudi Viét Nam va
ngudi ta chap nhan hinh thirc nay.
O Viét Nam c6 nhitng nghia dia chung va c6 nhing nghia dia nho cua

cac gia dinh dé chon cit nguoi trong dong ho.

3. Pam gi6
Hang nim dén ngay ky niém ngudi than trong gia dinh qua doi, ngudi
ta t6 chirc dam gid. Khi t6 chirc dam gid ngudi ta thuong 1am cac loai thirc an
va cac loai banh truyén thong dé cting kién. Day ciing 1a dip dé gia dinh sum

hop.

C. Poc hiéu
Chi din:
1. DPoc lai phan LB. va khoanh tron nhitng tir ban khong biét. Hoi gido vién hoic

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tu Pinh nghia
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2. Traloi cac cau hoi sau.
a. Mot dam cudi tiéu biéu dugc to chirc thé nao?
b. Su khac biét 16n trong doi sdng c6 dau sau ngay cudi gilta ngdy nay va
ngay xua la gi?
c. Tai sao nguoi ta c¢6 gang hién dién trong gidy phut ngudi than duoc tim
liém?
d. Mot dam gid thudong duoc to chuc ra sao?
3. Gach dudi nhiing cau c6 tir lién két “con”.
4. Dung nhiing goi ¥ cho sin dé viét cau dang bj dong.
Vidu: hoc sinh gidi / ting thudng; hoc sinh ludi / phat
Céc ban hoc sinh gidi dugce tang thudng, con cac ban hoc sinh Iuoi thi
bi phat.

a. vo toi/ thich / TV /tdi/ thich / radio

b. sach nay / 6ng Nguyén Tuan / viét /sach kia / Ngod Tat TO.

¢. ngudi theo dao Chua / to chirc / ddm cudi / dam tang / & nha / nha tho.

d. hoa thidu / khong / xa la / nguoi Viét Nam / chap nhan.
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II. Thuc tap
A. Phat am
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Cai chét ctia bit ky ai di nhién 13 nhing gio phat dau budn nhat cua gia
dinh. Thuong khi mot nguoi méi qua doi, ngudi ta thuong di xem boi dé xem
gio tam liém va ha huyét. Vi vay, thuong thi dam tang dién ra trong doi ba ngay,
nhung ciing c6 dam dién ra 1au hon, c6 khi gan mot tuan 18. Nhimng ngudi than
cb gang té tyu dong du trude gio tam liém dé nhin mit ngudi than 1an cubi.
Pam tang cia nguoi theo dao Thién Chiia thuong két thuc bang viéc mang quan
tai nguoi chét dén nha tho cau nguyén va sau d6 dem chon hay hoa thiéu.

Ngay nay, chuyén hoa thiéu khong con xa la voi nguoi Viét Nam va
ngudi ta chip nhan hinh thirc nay.

O Viét Nam c6 nhing nghia dia chung va c6 nhiing nghia dia nho ctia

céc gia dinh dé chon cat nguoi trong dong ho.

B. Thao luian

Chi dén:

1. Viét mot bai van ngan trd 101 cau hdi sau va trao doi y kién véi 16p.
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Pé bai: Bay gio ban da biét mot s su kién quan trong trong doi mdt nguoi

Vi¢t Nam. Trong nhiing sy kién do, theo ban su kién nao 1a quan trong nhét?

Giai thich.

2. Nho gido vién doc bai van cua ban hodc trao doi bai van véi ban cung 16p.

Thao ludn va trd 101 nhitng cau hoi sau cho tirng bai van.

a.

b.

C.

e.

Y chinh cta bai van la gi?

Téc gia c6 tra 101 ting cau hoi khong?

Ban thich nhét phén nao cua bai van? Tai sao? Phan nao ban déng tinh?
C6 phan nao ban khong dong tinh khong? D6 1a nhirng phan nao?
Nhimg phan nao gay khé hiéu cho ban?

C6 gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Lesson 11: HOon nhan

Content

e Marriage

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Understand the traditions of a Vietnamese wedding

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan

Chi din: Mo ta nhiing gi ban thiy trong anh sau.

B. Poc thim ling

Chi din: Tham ling doc bai dudi day.
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Ngay xua, hon nhan ¢ Viét Nam thuong do cha me sap dat. D6 1a hinh
thirc hon nhan do sép dat. Thuong c6 mot ngudi, thudong 1a phuy nir 1on tuéi, du
vo du chdng, dtng ra lam may cho hai ho. C6 khi cha me ctia chang trai va co gai
1a ban hitu cta nhau, va ho mudn cuéi, ga con ho dé that chat thém tinh than hitu
d6. Co dau va cha ré doi luc chi thuc sy biét nhau tir ngay dam hoi.

Ngay nay, nam nit ty tim dén nhau va yéu nhau do ty nguyén. Sau mot
thoi gian yéu nhau, chang trai nhd cha me minh mang trau cau, ruou, banh v.v.
sang nha gai dé hoi cudi. C6 khi vao ngay hoi cudi nay thi cha me hai bén mai
biét nhau. Sau khi hai gia dinh dong ¥ cho hai tré cudi nhau, ho s& di gap mot
thdy boi dé nhd nguoi nay dinh ngay 1am 18 hoi va 18 cudi.

Trong 18 hoi, nha trai s& tang c6 dau mot s6 nir trang. D061 nam nir s&
mang nhan cudi cho nhau, goi cha me do6i bén béng “cha, me¢” va xem than béng
quyén thudc ctia ngudi ban doi ctia minh 13 than nhan. Nha gai ding ra t6 chirc
tiéc hoi con nha trai thi lo chi phi ctia bira tiéc d6 bang mot sb tién thuong 1a do
nha trai tu quyét dinh.

L2 cudi dugc td chice sau d6 mot thoi gian, c6 gia dinh thich td chure theo
nghi 18 truyén thdng, c6 gia dinh t6 chtrc theo hinh thirc hién dai. Tham chi c6 gia
dinh thich t6 chirc theo ca hai hinh thirc. Du theo bat ky hinh thirc ndo thi nguoi
theo dao Phat ciing c6 phﬁn ¢6 dau ch ré cung vai lay ban tho td tién hai ho; con
nguoi theo dao Chua thi dén nha tho 1am 18. D6i khi nha gai cho ¢o dau mot sb
tai san goi 1a ctia hdi mén.

Céc gia dinh & nong thon thuong t6 chirc tiéc tai nha, ké ca nha trai va nha

gai. Khi rude dau vé, nha trai dai tiéc cho nha géi, 161 xé6m ba con dén phu lam
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dam rat 1a vui vé. Con ¢ thanh thi ngudi ta td chuc tiéc ¢ nha hang, tuy c¢6 gon
gang hon nhung khong vui bang t6 chirc tiéc tai nha vi thoi gian t6 chirc bi gidi

han.

. Poc hiéu
Chi dén:
1. Doc lai phén L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khéng biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Traloi cac cau hoi sau.

a. Ngay xua hon nhan duoc sap dit ra sao?
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b. Ngay nay, khi d6i nam nit mudn di &én hon nhan, ho trai qua nhiing
budc nao?

c. Md ta mét 1€ hoi.

d. Mb ta mét 1€ cudi.

e. Liét ké nhitng noi nguoi ta t6 chirc tiéc cudi.

3. Gach dudi nhitng trang tur.

II. Thuc tap
A. Phat am
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Ngay xua, hon nhan ¢ Viét Nam thuong do cha me sip dit. D6 1a hinh
thirc hon nhan do sap dat. Thudng c6 mot ngudi, thudng 13 phu nit 16n tudi, da
vo di chong, dimg ra 1am may cho hai ho. C6 khi cha me ctia chang trai va c6
gai l1a ban hitu ctia nhau, va ho mubn cudi, ga con dé that chat thém tinh than
hitu d6. C6 dau va cht ré doi luc chi thue sy biét nhau tir ngay dam hoi.

Ngay nay, nam nif ty tim dén nhau va yéu nhau do ty nguyén. Sau mot
thoi gian yéu nhau, chang trai nhd cha me minh mang triu cau, ruou, banh v.v.
sang nha gai dé hoi cudi. C6 khi vao ngay hoi cudi nay thi cha me hai bén mai
biét nhau. Sau khi hai gia dinh ddng ¥ cho hai tré cudi nhau, ho s& di gap mot

thay boi dé nhd ngudi nay dinh ngay lam 18 hoi va 18 cudi.
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B. Thao luan

Chi dan:

3. Viét mot bai van ngin, tra 10i cc cau hoi sau réi mang vao 16p trao doi y kién.
Pé tai: Nhiing han ché cta hon nhéan do sip dit 1a gi? Ban thich t6 chic 18
cudi cia minh theo 16i truyén thong hay hién dai? Tai sao?

4. Nho giao vién doc bai van cta ban hoic trao ddi bai van voi ban cung 16p.
Thao ludn va trd 101 nhitng cau hoi sau cho tirng bai van.

a. Y chinh cta bai van la gi?

b. Téc gia co tra 161 tung cau hoi khong?

c. Ban thich céi gi cua bai van nhét? Tai sao? Phan nao ban déng tinh? Co
phan nao ban khéng dong tinh khéng? D6 14 nhitng phan nao?

d. Nhiing phan nao giy khé hiéu cho ban?

e. C6 gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Lesson 12: Chao héi (phin 1)

Content

e More greetings

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Politely greet others using more sophisticated vocabulary

Procedures

I. Chuén bi
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cAu hoi sau véi gido vién hodc ban cung 16p.
1. MBJi van hoa c6 cach chao hoi khac nhau, ban biét gl vé cach nguoi Viét Nam
chao nhau?
2. Ban c6 cti ddu khi chao nhau khong? Khi nao ban bét tay?
3. Ban goi ngudi cling tudi 1a gi? Goi ngudi 16m tudi hon 1a gi? Ban nghi ngudi

Viét Nam co goi giéng vay khong?

B. Poc thim ling
Chi din: Tham ling doc bai dudi day.
Nhin chung, ngudi Viét Nam it goi nhau bang tén, ngoai trir nhitng ngudi

tré ngang bang tudi nhau. O mién Nam, ngudi nho tudi hon goi ngudi 1on hon
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minh nhiéu béng nhitng tir nhu 6ng, ba, ¢, bac, cau, di, v.v. va kém theo la tha
ctia ngudi dé trong gia dinh. Con d6i v6i nguoi khong 16n hon ho 1am thi ho ¢
thé goi béng anh, chi roi kém theo d6 1a tht hodc tén riéng nhu “anh Bdy, anh
Thanh, chi Hanh v.v.”. Néu ho khong biét tht cua nguoi dé thi ho chi goi béng
nhiing tir vira néu trén, hodc ho hoi trudc dé goi cho dung. Nguoi mién Béc va
mién Trung ciing goi gan giéng nhu vdy, nhung thay vi goi thir trong gia dinh, ho
goi tén. Trong giao tiép truc tiép voi mot sé nhém ngudi nhu gido vién, ngudi ta
khong goi tén thay c6 ma chi dimg lai & thay, cd.

“Xin chao” hodc “Chao” 13 nhimg tir c6 thé dung dé chao nhiéu ngudi
khac nhau. Khi nguoi nhé tudi hon chao nguoi 1on hon, kém theo tir “thwa”
trude nhitng cum tir nhu “6ng Tu, anh Bay”. Kém theo 101 chao nguoi ta hay khé
cubi ddu. Ngudi ngang bang tudi nhau hay bét tay nhau, con ngudi nhé tudi hon
chi bét tay ngudi 16n hon minh khi nguoi 10n dua tay ra trude nhu dau hiéu moi.

Khi nguoi ta chao nhau thi kém theo thuong 1a nhiing cau nhu
“‘Ong/Anh/Ba (...) khoe khong?’, ‘Ong/Anh/Ba (...) di dau d6?>”. Co khi than
mat hon nguoi ta con héi “Com nudce gi chua?”.

Nhirg cach goi nay thé hién rat nhiéu nhitng nét van hoa Viét Nam. Tuy
nhién, da s ngudi Viét Nam hiéu rang cach goi nhau nhu vy rat phic tap nén ho
khong bat 18i nhitng ai khac van hoa khi ho dung khong dung. Nhiing tir ¢6 thé
thich hop cho ngudi nude ngoai d& nhé 1a “Xin chao”, kém theo 14 cai cli dau

chao néu co thé.
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C. Poc hiéu
Chi dén:
1. Doc lai phﬁn L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Tra 101 nhiing cau héi sau.
a. Néu vai tir ho goi ma ngudi tré tud goi ngudi 16n hon. Nhiing tir ndy
khéc nhau ra sao?
b. Néu nguoi ta khong biét tudi/vi tri cia ngudi duge chao thi nguoi ta
chao ho thé nao?
¢. Néu vai sy khic nhau trong cach chao cta ngudi mién Nam va ngudi

mién Bac.
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d. Nhiing tir pho bién cho chao nhau 1a gi? Nhiing ctr chi ndo ngudi tré
tudi dung dé chao cho thém lich su?
e. Néu vai cdu hoi dién hinh ma nguoi ta ding khi chio nhau.

3. Gach dudi nhiing tir lién két nhu “nhung” va “nhung ma” va dat nam cau véi

tir lién két “nhung”.

Tir lién két:
Céc tir lién két co tac dung lam cho cac cau van va doan van dugc lién két
chdt ch€ hon. Céc tir thuong gap:
= Va: tir ndy thuong duoc ding dé két hop nhyung tir, cum tir ¢6 tinh bd
sung cho nhau hozc dimg trude thanh phan cudi trong mét chudi liét
keé.
Vidu: To6i va Binh 1a hai nguoi ban than.
Nhiing sy kién quan trong trong doi nguoi 1a khi sinh ra, khi
day thang, khi tron mot tudi, khi 1ap gia dinh va khi mét di.
= Bén canh dé: tir ndy thuong dimg dau cau dé néu I1én nhitng y bd
sung cho nhitng y da néi ¢ cac cau trudce do.
Vi du: Pam cudi rat quan trong. Bén canh dé, ddm tang ciing duoc
coi 14 rat quan trong.
= Tuy nhién: tir nay thudng ding du cau dé 1am dau hiéu cho biét
nhing gi xuat hién sau do s& c6 ¥ trai nguoc hodc khac biét so voi
ciu lién trudc do.
Vi du: Ngay xua, hon nhan do sap dat. Tuy nhién, ngay nay d6 1a

su tu nguyén dén vdi nhau ctia d6i nam ni.
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= Nhung, con: nhitng tir ndy ciing chi su khac biét nhung thuong xuat
hién trong cau hon 1 & ddu cau.
Vi du: Ngay xua, hon nhan do sap dat nhung/con ngay nay d6 1a su

tu nguyén dén vdi nhau cuia déi nam ni.

II. Thuc tap
A. Phat 4m
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Nhin chung, ngudi Viét Nam it goi nhau bang tén, ngoai trir nhimg ngudi
tré ngang bang tudi nhau. O mién Nam, nguoi nhé tudi goi nguoi 16n hon minh
nhiéu bang nhiing tir nhur dng, ba, ¢d, bac, cau, di, v.v. va kém theo 1a thir ciia
ngudi d6 trong gia dinh. Con d6i vén ngudi khong 16n hon ho 1dm thi ho c6 thé
goi bﬁng anh, chi roi kém theo d6 1a thu hodc tén riéng nhu “anh Bay, anh
Thanh, chi Hanh v.v.”. Néu ho khong biét thu cua nguoi do thi ho chi goi bﬁng
nhitng tir vira néu trén hodc ho hdi trude dé goi cho dung. Nguoi mién Béc va
mién Trung ciing goi gan giéng nhu vay, nhung thay vi goi thir trong gia dinh,
ho goi tén. Trong giao tiép truc tiép voi mot sé nhém ngudi nhu gido vién,

ngudi ta khong goi tén thiy co ma chi dimng lai & thay, co.
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B. Thao luan

Chi dén:

5. Viét mot bai van ngén, tra 15i cac cau hoi sau rdi mang vao 16p trao d6i ¥ kién.
Peé tai: Néu vai cach ban c6 thé ding dé chao ngudi khac. Theo ban nguoi
Vi¢t Nam c6 cau né trong cach chao nhau khong? Tai sao (khong)?

6. Nho gido vién doc bai van cia ban hodc trao ddi bai van voi ban cung 16p.
Thao luan va tra 101 nhitng cau hoi sau cho tirng bai van.

a. Y chinh cta bai van la gi?

b. Tac gia co tra 101 tung cau hoi khong?

c. Ban thich céi gi cua bai van nhét? Tai sao? Phan nao ban déng tinh? Co
phan nao ban khéng dong tinh khong? D6 14 nhitng phan nao?

d. Nhiing phan nao giy khé hiéu cho ban?

e. Co gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Lesson 13: L am khach

Content

Being a guest

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

Visit people without imposing on them

Procedures

I. Chuén bi

A. Thao luan

Chi dan: Tra 101 cac cau hdi sau voi gido vién hodc ban cung 16p.

1.

2.

C6 nén cho chu nha biét 1 ban s& viéng/tham nha ho khong? Tai sao (khong)?
Ban nén lam gi khi ban viéng nha ai d6? Ban sé& dé giay, dép ¢ ddu? Ban c6
can doi moi ngdi khong? Ban s& xem timg phong trong nha khong?

Khi dugc moi du ti€c, ban thuong dén ltc nao? Tai sao?

C6 can tha 18 (khach sio) khong? Tai sao (khong)?

B. Poc thim ling

Chi din: Tham ling doc bai dudi day.

Ngudi Viét Nam ciing nhur nhidu ngudi khac rat hiéu khach. Néu 1a ba

con, ho hang than thudc hay la ban bé ctia nhau thi mdt ngudi nao do cod thé dén
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viéng mot gia dinh ma khong can bao trude. Tham chi c¢6 khi ngudi ta con nghi
réng, su bao trude s€ lam cho chu nha ban cong chuin bi hodc mét tu nhién. Con
d6i v6i ngudi khong phai 1a than nhan hay ban hitu ciia chii nha thi thuong khi c6
161 moi khach méi dén.

Khi vao nha, khach nén coi gidy, dép ctia minh dé ¢ hanh lang hodc ngach
ctra. Khach c6 thé dat non ctia minh trén ban, canh chd khach ngéi. C6 khi chu
nha s& cam lay non va treo & dau d6. Néu la ngudi than hogc 12 ban than cia chu
nha thi khach c6 thé ngdi vao ghé nao d6 ma khong nhét thiét doi moi. Chii nha
thuong moi khach udng nuée, ¢6 khi moi hat thuée néu khach 1a nam giéi. Chu
nha va khach thuong héi thim nhau vai cau trude khi vao ndi dung mot sé chuyén
khac can ban. Néu khach dén nha vao thoi diém gan bita an thi chii nha thuong
moi khach ding com véi gia dinh. Cha nha thuong khong gi6i thiéu tit ca cac
phong trong nha cho khach biét, nhat 1a phong ng.

Khi dugc moi du ti€c tai mot gia dinh nao do, tuy theo mirc d than mat
v6i cht nha ma khach c6 thé chon thoi diém dén. Néu 1a nguoi than, ban than thi
thudng khach dén som hon gio duge moi dé gitp chu nha chuén bj tiée. Néu
khong 1a ngudi than hodc ban than, khach nén dén sém hon gio duoc moi khoang
nam phut hodc dén ding gio vi néu khach dén sém qua s& lam cha nha ling ting.
Néu vi Iy do gi d6 khach biét minh s& dén tré thi nén néi cho chu nha biét trudc dé
ho khoi lo. Trong bita tiéc khach khong nén qua giit k&. Chu nha thuong gap moi
khach true khi va trong khi khach an. Chu nha thuong n xong sau khach dé

gitip khach thay tu nhién.
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C. Poc hiéu
Chi dén:
1. Doc lai phﬁn L.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hoac

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Tra 101 cace cau hoi sau.
a. Nguoi Viét Nam nodi tiéng vé cai gi?
b. Tai sao khong phai nhét thiét lic ndo ciing cho cha nha biét 1a minh s& dén
tham?
¢. Trudc khi ban luan mot sb van dé, khach va chi nha thuong hoi nhau
nhiing gi?

d. Néu khach dén viéng vao gio gan dén bita an, cha nha thuong lam gi?
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e. Khach c6 thé viéng tit ca cac phong khong?

f. Néuban khong 1a ban than cua chu nha, ban s& dén bita tiéc ma ban duoc

moi rat sém khong? Tai sao (khong)?
g. Trong bita dn, chd nha thuong lam gi?
Gach duéi nhitng cdu c6 céu trac “Néu. ..thi”,
Vi du: Néu 12 ba con, ho hang than thudc hay 1a ban be ctia nhau thi mot
ngudi nao d6 cé thé dén tham hodc viéng mot gia dinh ma khong can bao
trudce.
Dung nhing goi ¥ dudi day dé viét cau, sir dung ciu tric “Néu...thi”
Vi du: ban than/ khong can bao trude/ thim ban minh.

Néu tdi 12 ban than cta ai do, thi t6i ¢6 thé dén tham ban minh ma

khong can bao trudc.

a. la ban than/ dén sém hon gio dugc moi.

b. dén tré/ béo trudc/ chi nha.

¢. conhiéu tién / xay(mua) nha 16n.

d. khong bénh / khong nghi hoc vao hém qua
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I1. Thye tap
A. Phat Am
Chi din: Doc to trich doan, cd ging phat am cho ding véi su gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Khi dugc moi du ti€c tai mét gia dinh nao do, tuy theo mirc d than mat
v6i chit nha ma khach c6 thé chon thoi diém dén. Néu 12 ngudi than, ban than
thi thuong khach dén som hon gio duge moi dé gitp chi nha chuan bi tiéc. Néu
khong 1a nguoi than hodc ban than, khach nén dén sém hon gi0 dugc moi
khoang nam phut hodc dén ding gio vi néu khach dén sém qua s& lam cha nha
lang tang. Néu vi 1y do gi d6 khach biét minh s& dén tré thi nén noéi cho chi nha
biét trude dé ho khoi lo. Trong bita tiéc khach khong nén qua giit k&. Chu nha
thuong gap moi khach trudc khi va trong khi khach an. Chi nha thuong dn xong

sau khach dé giup khach thay tu nhién.

B. Thao luian
Chi dén:
1. Viét mot bai van ngan, tra 10i cac ciu hoi sau rdi mang vao 16p trao doi y kién.
Pé tai: Theo ban, co nén viéng nha ai d6 ma khong bao trudc khong? Tai sao
(khong)? Bai doc khong dé cap, nhung theo ban thi khi di du ti¢c c6 nén mang
qua theo khong? Tai sao (khong)?
2. Nho giao vién doc bai van cta ban hoac trao ddi bai van voi ban cung 16p.

Thao luén va tra 161 nhitng cau hoi sau cho tirng bai van.
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Y chinh cta bai van la gi?

Téc gia c6 tra 101 ting cau hoi khong?

Ban thich cai gi cua bai van nhét? Tai sao? Phan nao ban déng tinh? Co
phan nao ban khéng dong tinh khéng? D6 14 nhitng phan nao?

. Nhiing phan nao gay khé hiéu cho ban?

C6 gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Lesson 14: Tét Nguyén Pan

Content

e Lunar New Year

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

e Undertand the traditions surrounding the Lunar New Year in Vietnam

Procedures
I. Chuén bi:
A. Thao luan
Chi din: Tra 15i cac cau hdi sau.
1. Theo vin héa My, nhiing ngay 1& nao quan trong nhét trong nim?
2. O My nguoi ta chuan bi ¢én naim méi nhu thé nao?
3. Theo ban nguoi Viét Nam t6 chirc don nim méi c6 gidng cach cua ngudi My
khong?

4. Hay néu mot s6 phong tuc dic biét trong nhitng ngdy dau nim cia ngudi My.

B. Poc thim ling
Chi din: Tham ling doc bai dudi day.
Tét Nguyén Pan hay Tét Am lich, goi tat 1a Tét, 1a mot trong nhing ngay

18 truyén théng quan trong nhét ciia nguoi Viét Nam. Tét 1a nhimng ngay cudi nam
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va bat diu ctia mot nam moi tinh theo Am lich. Nhiing ngay nay thuong roi vao
cac ngay cua thang hai Duong lich.

Tét Nguyén Pan duoc chuan bi rt ki ludng. Vao giita cudi thang Chap,
tirc thang 12, ngudi ta bat dau chudn bi cho Tét. Vao ngay 23 thang Chap Am
lich, ngudi Viét Nam t6 chirc mot 18 goi 1a Pua Ong téo vé troi. Nguoi ta tin rang
trong mdi bép ciia gia dinh c6 Ong Ba Téo trong coi chuyén trong nha va biét rd
nhirng gi xay ra trong nha do, va ho c6 nhiém vu bao céo lai vdi Ngoc Hoang.
Tuy goi 14 1& Pua Ong T4o0 nhung thyc ra la dua Ba T4o va hai Ong T4o vi theo
tuc truyén Ba Tao c6 hai chong, va ho chinh 1 ba cai bép trong nha.

Ciing trong nhitng ngdy ndy, nguoi ta thim viéng mo 6ng ba t6 tién, lam
c6 md va quét voi lai md. Pén nhitng ngay cudi nim, thudng 13 29 hoic 30 Am
lich, ngudi ta to chirc cing that long trong dé moi vong linh ciia to tién, than bang
quyén thudc trong nha vé cing dn Tét v.v. Ngay xua con c6 tuc dung ciy néu,
lam bang tre, trong nhitng ngay don Tét. Nhimng ngay cudi nim nay, con chau
trong gia dinh dii & xa cach may ciing tim cach vé sum hop gia dinh vi nhimng
ngdy ndy ngudi ta ton vinh gia tri gia dinh rat cao.

Ngay dau tién ciia nam méi goi 1a Tét Gia tirc 1a danh cho nhiing ngudi
trong gia dinh tham viéng nhau. Tré con chuc Tét nguoi 16n va dugc ting tién li
xi. Vao ngay nay nguoi Viét Nam rat hay ngai 1a ngudi dau tién dén nha nguoi
khac vi ho tin vao tuc xong dat. Tuc ndy ndi rang ngudi dau tién dén nha ai d6 sé
1a ngudi mang dén niém may hodc ndi bat hanh cho gia dinh ho trong ca nam.

Ngay thtr hai goi 1a Tét Ban, ttrc 12 danh cho viéc di tham Viéng va chiic Tét ban

151



hiru. Ngay thi ba goi 1a Tét Thay. Vao ngiy nay nguoi ta dén tham thdy co gido
ctia minh, nhat 1 nhiing thy c6 gido cil.

Ngay nay, sy phan biét nhur trén chi mang tinh trong d6i vi mdi ngudi tiy
theo diéu kién ctia minh ma sip xép thim nom nhau va danh thoi gian cho gia
dinh. Tét theo truyén théng két thiic vao ngay mung bay va danh déu bang viéc
ha néu. Tuy nhién ngay nay ngudi ta thuong an Tét it hon nhu vay vi moi ngudi
con di lam, nhit 14 1am viéc cho cac cong ty, co quan v.v.

Nhitng thtrc dn tiéu biéu cta ngay Tét 1a banh chung, banh day, & mién
Bic, va banh tét, banh phong, & mién Nam. Nhitng banh nay déu c6 truyén thuyét
gin véi lich sir Viét Nam va déu mang theo nhiing y nghia nhat dinh. Vi dy, banh
chung c6 hinh vudng tuong trung cho dat, va banh day cé hinh tron twong trung
cho troi theo niém tin ngay xua 13 troi tron dat vuong. Thanh phan cua nhiing loai
banh nay chi yéu 14 tir lta gao, dau xanh, thit heo. Ngoai ra nguoi ta con 1am
nhiéu loai thirc an khac nhét 1a thit kho réu va dua chua. Con vé trai cay thi dua
hau 12 mot loai trdi cdy truyén thong. Trén ban thd 6ng ba, nguoi ta chung nam
loai trai cdy ma nhiing tir tiéng Viét dé chi tén nhiing trai cdy nay noi 1én udc
muén don so cua nguoita. Do la “Cau, dua, du, xoai, diéu”, von di dugc doc trai
di 1a “Cau vira du xai déu”.

Ngay trude, vao nhimg ngay Tét ngudi ta dot phao nhung hon mudi nim
nay ngudi ta khong duge phép d6t phao nita vi su an toan cho nhimng ngay Tét.
Ngay xua Tét ngudi ta thuong thué thay do viét cau dbi treo trong nha. Tuc nay
sau d6 mat dan. Ngay nay lai c6 khuynh huéng quay tré lai. Va ciing nhu mot sb

dip 1& khic, nguoi ta ciing gtri thiép chic mimg nim méi cho nhau. Cau néi
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thuong nghe nhét trong nhitng ngay nay la: “Chic mimg Nam méi” kém theo 1a
10i chuc nhitng diéu tét 1anh nhat.

Mot trong nhitng diéu rat dic biét nira vé Tét 1a c6 rat nhiéu loai hoa dua
nhau khoe séc, dac biét la hoa dao & mién Béc va hoa mai & mién Nam. Thoi tiét

vao nhiing ngay Tét thudng rat dep.

. Poc hiéu
Chi dan:
1. Doc lai phan I.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hodc

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia
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2. Traloi cac cau hoi sau.
a. Nguoi Viét Nam t6 chirc ¢én nim méi tring ngay véi ngudi My khong?
b. Mo ta cach nguoi Viét Nam dua Ong Téo. Y nghia ciia hoat dong nay la
gi?
c. Tai sao bira an cudi nim quan trong?
d. Néu tén ba ngay dau niam va cho biét y nghia cta ching.
e. Néu tén mot sd loai thirc an tidu biéu trong ngay Tét ctia Viét Nam. Mot
sO thirc n c6 nghia nhét dinh. Hay néu nghia cta hai mon an.
3. Gach duéi nhitng cau c6 cu trac bi dong va khoanh tron (cum) tir lién két.

4. Viét muoi cdu: nam cau bi dong va ndm cau c6 (cum) tur lién keét.

Céau bi dong:
Ciing nhu tiéng Anh, trong tiéng Viét, cau bi dong duoc sir dung khi ngudi ta
muén nhdn manh d6i tuong tiép nhén hanh dong hon la ddi tuong lam nén
hanh dong.
= CAu tric: Chu tir + duoc/bi (*) + (nguoi/ddi twong 1am nén hanh
dong) + dong tur
(*) Cau bi dong mang mdt trong hai tur “dugc” (néu nghia tdt hodic
trung tinh) va “bi” (néu nghia khong tdt)
= Vidu: Anh ay duogc thay gido khen.

Théng bé bi bd me phat.
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II. Thuc tap
A. Phat am
Chi din: Poc to trich doan, c¢b ging phat 4m cho ding vdi sy gitp d& cua gido
vién.
Trich doan:

Ngay dau tién ciia nim méi goi 1a Tét Gia tirc 1a danh cho nhiing ngudi
trong gia dinh thim viéng nhau. Tré con chuc Tét nguoi 16n va dugce ting tién i
xi. Vao ngdy nay nguoi ta rat hay ngai 1a nguoi dau tién dén nha nguoi khac vi
ho tin vao tuc xong dat. Tuc nay noi ring nguoi du tién dén nha ai 46 sé& 1a
ngudi mang dén niém may hodc ndi bat hanh cho gia dinh ho trong ca nam.
Ngay thir hai goi 1a Tét Ban, tirc la danh cho viéc di tham Viéng va chac Tét ban
hiru. Ngay thir ba goi 1a Tét Thay. Vao ngay ndy ngudi ta dén tham thay c6
gi4o ciia minh, nhét 13 nhiing thay c6 gido cil.

Ngay nay su phan biét nhu trén chi mang tinh twong d6i vi mdi ngudi
tiy vao diéu kién ctia minh ma sap xép thim nom nhau va danh thoi gian nhiéu
nhit cho gia dinh. Tét theo truyén thong két thic vao ngay mung bay va danh
du bang viéc ha néu. Tuy nhién ngdy nay ngudi ta thuong an Tét it hon nhu

vay vi moi ngudi con di lam, nhat 1a 1am viéc cho cac cong ty, co quan v.v.

B. Thao luian

Chi dén:

1. Viét mot bai van ngan, tra 161 cau hoi sau rd1 mang vao 16p trao doi y kién.
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Pé tai: Néu ba diéu vé ngay Tét Viét Nam ma ban thich nhat va giai thich vi
$a0.
2. Nho giao vién doc bai van cta ban hoic trao ddi bai van voi ban cung 16p.
Thao luan va trd 101 nhitng cau hoi sau cho tirng bai van.
a. Y chinh cia bai van la gi?
b. Téc gia co tra 101 tung cau hoi khong?
c. Ban thich céi gi cua bai van nhét? Tai sao? Phan nao ban déng tinh? Co
phan nao ban khéng dong tinh khong? D6 14 nhitng phan nao?
d. Nhiing phan nao gay khé hiéu cho ban?

e. C6 gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Lesson 15: Nén va Khong nén

Content

Do’s and DON’Ts

Objectives

By the end of the lesson, the learner will be able to

Better undestand Vietnamese customs

Procedures

I. Chuén bi:

A. Thao luan

Chi dan: Tra 101 cac cau hdi sau voi gido vién hodc ban cung 16p.

1.

2.

Theo ban, giao tiép voi ngudi Viét Nam d& khong? Tai sao (khong)?

Theo ban, ban nén lam va khong nén lam gi khi dén chua?

Ban c6 cho rang viéc hon nhau & chiia hay nha thd duge cho phép khong? Tai
sao (khong)?

Ban ¢ nén bat tay ngudi khac phai khong? Tai sao (khong)?

B. Poc thim ling

Chi din: Tham ling doc bai dudi day.

Ngudi Viét Nam ciing nhu moi ngudi khac rat hiéu khach. Thong thuong

du khach it gap khé khin dé thich tng voi vin hoa Viét Nam. Tuy nhién, nhitng
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101 khuyén duéi day s& gitip cho du khach biét mot so diéu co ban vé nhimng gi

nén va khong nén lam ¢ Viét Nam.

e Trong giao tiép nguoi Viét Nam coi trong thir bac trong xa hoi va gia dinh.
Nguoi 16n tudi duoc trong thi. Khi gip ngudi 16n tudi, nguoi nho tudi hon
thuong khé& cti dau chao, va ngudi nho tudi hon khong nén hoi nguoi 16n hon
minh bao nhiéu tudi. Thudng ngudi ta nhin dién mao ctia ngudi khac dé doan
tudi va tim 101 xung hé cho hop 1y.

e Thuodng thi nhitng ngudi ngang bang 1ira tudi va cling gidi tinh bét tay khi
chao nhau.

e Khi vao viéng chua chién, khach phai dé giay dép ¢ bén ngoai.

e Khi vio nha ngudi ta thi dé gidy dép & bén ngoai va md nén ra khoi dau, khé
cubi dau chao chi nha.

e Khi mudn chup hinh ai d6 thi tot hon nén héi ho trudc.

e Khong nén néi chuyén 6n ao ¢ nhitng noi thd phung nhu nha thd hay chua.

e Khong nén bét tay nhitng ngudi tu hanh, ma thay vao do 1 chép tay chao va
kh& cudi dau.

e Khong nén mic nhimg loai quin 40 qua mau mé hay ho hang khi vao chd thd
phung.

e Nam nir khong nén nam tay nhau hay hon nhau ¢ chd tho phung.

e Khong nén di lai nhiéu trong nha ngudi ta khi khong duoc phép.

Nguoi Viét Nam nhin chung hiéu rﬁng du khéch tir noi khac dén, dic biét

1a khach phuong Tay thi it biét vé phong tuc tip quan ctia ngudi Viét Nam.
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Nhung néu du khach hiéu va lam dung nhu ho 1am thi ho d& dang quy mén khach

hon.

C. Poc hiéu
Chi dan:
1. Doc lai phan I.B. va khoanh tron nhiing tir ban khong biét. Hoi gido vién hodc

ban cung 16p vé nghia va cach dung ctia moi tur.

Tw Pinh nghia

2. Tra loi cac cau héi sau.
a. Tai sao ta can biét nhiing gi nén va khong nén lam ¢ Viét Nam?
b. Hay néu it nhat bon di€u ma ban khong nén lam ¢ chua. Theo ban, tai sao

nguoi ta dat ra nhiing quy dinh nay?
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¢. Theo ban, tai sao ban can xin phép nguoi khac trude khi chyp hinh ho?
d. Theo ban tai sao ngudi ta khong nén di vong quanh nha ngudi khac?
3. Gach dudi ciu co cdu trac “(Ban) nén...”, “(Ban) khong nén...” (Loi khuyén).
4. Dung nhimg (cum) tir goi ¥ viét cau c6 ciu truc “(Ban) nén/khong nén”
Vi du: udng hét nude / roi nha / ai d6
Ban nén udng hét ly nudc ma ban duoc moi trude khi roi nha ai do

a. giay dép / vao nha tho

b. hoi/ nguoi phy nit / tudi

c. gay on/chua

d. an mac lich su / chua / nha tho

I1. Thuec tap
A. Phat Am
Chi din: Doc to trich doan, cd gang phat am cho diing véi su gitp d& cia gido
vién.
Trich doan:
e Nhin chung trong giao tiép ngudi ta coi trong thir bac trong x4 hoi va gia
dinh. Nguoi 16n tudi duoc trong thi. Khi gip nguoi 16n tudi, nguoi nho tudi
hon thudng khé& cubi dau chao. Ngudi nhé tudi hon khong nén hoi nguoi

16n hon minh bao nhiéu tudéi. Thuong nguoi ta nhin dién mao cua ngudi
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khac dé doan tudi va tim 101 xung ho cho hop 1y.

e  Thuong thi nhitng ngudi ngang bang Itra tudi va cung gidi tinh bét tay khi
chao nhau.

e  Khi vao viéng chua chién, khach phai dé giay dép ¢ bén ngoai.

e Khi mudn chup hinh ai d6 thi tot hon nén hoéi ho trudc.

e Khi vao nha ngudi ta thi dé gidy dép & bén ngoai va md non ra khoi dau,
kh& cudi dau chao chii nha.

e  Khong nén néi chuyén on a0 ¢ nhitng noi thd phung nhu nha thd hay chua.

e  Khong nén bét tay nhitng ngudi tu hanh, ma thay vao d6 1a chap tay chao va
kh& cudi dau.

e  Khong nén mic nhimng loai quin 40 qua mau mé hay ho hang khi vao chd
tho phung.

e Nam nit khong nén niam tay nhau hay hon nhau trong chén thd phung.

e  Khong nén di lai nhiéu trong nha ngudi ta khi khong duoc phép.

B. Thao luan
Chi dan:
1. Viét mot bai vin ngan, tra 101 cau hoi sau réi mang bai van dy vao 19p trao do6i
¥ kién.
D& tai: Néu it nhat bdn diéu ban khong nén lam ¢ chuia. Theo ban, tai sao
nguoi ta dit ra nhitng quy dinh nay?
2. Nho giao vién doc bai van cta ban hoic trao ddi bai van voi ban cung 16p.

Thao luan va tra 101 nhitng céu hoi sau cho tirng bai van.
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Y chinh cta bai van la gi?

Téc gia c6 tra 101 ting cau hoi khong?

Ban thich cai gi cua bai van nhét? Tai sao? Phan nao ban déng tinh? Co
phan nao ban khéng dong tinh khéng? D6 14 nhitng phan nao?

. Nhiing phan nao gay khé hiéu cho ban?

C6 gi khac ban mudn biét khong? Hoi tac gia hai, ba cau hoi.
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Part IV: Integrating Structure into the

Communicative Classroom
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Chapter 8: Working with Vocabulary
Techniques for learners

Part of language learning involves building vocabulary, which unavoidably takes time
and effort. It is also a very individual process because only the learner knows which
words are new. Within the field of second language instruction, some researchers insist
that the best way to learn new vocabulary is by encountering words in written and spoken
texts and inferring their meaning from the context. Learner vocabulary will probably
grow by steadily encountering new words through extensive reading. However, relying
exclusively on reading is time consuming for learning the vast array of words needed to
communicate in the new language; more focused methods maybe required. The
following suggestions are offered, adapted from Rubin and Thompson (1994), and it is
recommended that the learner try all of them and use the ones that work best.'

Vocabulary cards

Because of their portability, vocabulary cards can be used whenever the learner has a free
moment. They can also be sorted in a variety of ways: random mixing (so that each word
can be studied as frequently as the others), by degree of difficulty to the learner (so that
as words are learned, cards can be put away), and by topic. As each new word is learned,
the card can be filed alphabetically in a card file. Once in a while all the cards can be
brought out for review. Those words that the learner has forgotten can then be readmitted
into the group of cards currently being studied.

Here is an example of the front and back sides of a vocabulary card. Using this model,
learners can make their own vocabulary cards for new words they encounter in readings,
discussions and activities.

(front) (back)
Controversial (adj.) Controversial
Controversy (n)
Of, relating to, or arousing Politicians do not like to talk about
disagreement or opposite views. controversial topics.

! Recent research suggests that part of what accounts for success in vocabulary learning is learner
independence and time. Although not surprising, there is now empirical evidence suggesting that learners
simply need to figure out what strategy works best and spend time working on their vocabulary that way.
For more information, see Kojic-Sabo, I. & Lightbown, P. (1999). Students’ approaches to vocabulary and
their relationship to success. Modern Language Journal, 83, 177-192.
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A vocabulary notebook

Some learners prefer to use a vocabulary notebook arranged either alphabetically or by
topic such as food, professions, family or education. In addition to nouns, each topic area
should consist of a functional set with other parts of speech in order to cover related
activities and descriptions. Listing vocabulary by topics is especially useful for learners
of languages with many noun classes. Many words have variant forms. In the above
example, it makes sense to learn the related noun controversy along with the adjective
controversial.

The best words to put on vocabulary cards or in a vocabulary notebook are those that the
learner recognizes, and might even understand, and would like to incorporate into his/her
active vocabulary. Keep in mind that there will always be words that the learner
recognizes and/or understands but cannot use yet. The idea is that the learner is in a
constant state of moving new words from the “recognizing/understanding” phases to the
“active use” phase. As words are added to the active vocabulary, new words will come to
the learner’s attention through reading, discussions, and classroom activities. These new
words, of course, are the next candidates for moving into the active vocabulary.

Record words and definitions

If the learner is an auditory learner, new vocabulary words and definitions can be
recorded on a cassette in class and listened to as homework. This way the learner also
listens to and imitates correct word pronunciations. This method is especially appealing
to people with long commutes or for those who walk or jog for exercise.

Learn words in functional sets

A functional set consists of semantically, as opposed to grammatically, related words.
For example, the word book can be easily learned along with such words as page, library,
school, read, and magazine. 1t also helps to group words in other ways (e.g., by function
[greetings, leave-taking vocabulary], semantic class [colors and numbers], or opposites
[short-tall and wet-dry)).

Learning vocabulary

For most people, the learning of vocabulary takes place in several stages. In addition to
words that the learner does not know, there are words that the learner recognizes but does
not know the meaning of, words that the learner knows the meaning of but cannot recall
when speaking, and those which he/she can use correctly in the second language.

The goal for most learners will be to have a rich vocabulary that can be understood and
used correctly. When working with vocabulary, it is important to know which stage the
learner is at for each word. Clearly, some things are accessible only to the learner and
not the tutor or teacher — namely, how much vocabulary work and which vocabulary to

165



work on is something that the learner needs to determine and work on independently.
Nevertheless, there are a number of areas where the tutor can assist the learner with
vocabulary.

New words

Teaching new vocabulary words is a good way to prepare for a lesson or a reading
passage. As a first step, tutors need to make sure that the learners can hear the word
distinctly, distinguish it from other similar sounding words, and pronounce it clearly.

The next step is for the learner to understand the meanings of the new words. This is best
done in the second language by providing a short definition of the word or through non-
verbal methods. If neither of these methods works, translate the word into English, using
a word or two and resume the lesson in the second language.

Alternatively, give the learner sentences that use the new word and have the learner guess
the meaning or underline the vocabulary words in the sentences. If the learner guesses
incorrectly, offer a hint and ask again. Learners seem to remember things better when
they discover the meaning of the words by themselves as opposed to being told the
meaning.

At the intermediate or advanced levels, the task-based format of Part III provides
excellent opportunity for the development of new vocabulary. In working to complete
the various tasks, new vocabulary will constantly appear. This should be seen as an
opportunity to teach, so rather than instantly translating these new words into English,
use the techniques described above.

Practicing vocabulary

After vocabulary has been introduced, it is very important that the learner be exposed to
the vocabulary frequently. To establish recognition of the meaning of the word, the
learner needs to hear the word in a variety of sentences containing the word. The learner
can initiate this by giving the tutor a vocabulary card and asking for five sentences
containing the word or by writing out five sentences and asking the tutor to put them into
the second language. Later the tutor can ask the learner to do the same thing, offering
corrections as needed. It is very important that the learner receive repetitions of these
exercises, because the learner will not acquire vocabulary without repetition.
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Chapter 9: Working with Grammar
Grammar teaching and the communicative approach

Although the communicative approach stresses the importance of communication, it does
not mean that grammar should be ignored. The communicative approach generally
subscribes to two essential views regarding grammar. Correct grammar and
pronunciation are a part of communication; learners need a certain level of accuracy in
their language if they are to communicate. One way to approach grammar is to organize
the course or syllabus according to grammatical structures, with each chapter or lesson
introduceing a new structure, for example, pronouns, relative clauses and so on.

Nevertheless, organizing a language class according to structure is problematic because
learners do not acquire one structure at a time nor do they immediately use what they
have been taught. As a result, many language teachers now prefer communicatively-
organized, as opposed to grammatically-organized, textbooks. However, this does not
mean that you should ignore the grammatically-organized textbook. Just because a
course is organized according to structures does not preclude communicative activities.
In fact, this guide has been constructed to complement the structure-driven textbooks so
that a communicatively oriented learning environment can be established.

Using a structurally-organized textbook

If your class is working with a structurally-organized book, we suggest that the learners
go over the lessons at home and that the tutor spend a limited amount of time at the
beginning of the class to go over their questions in English if necessary. One of the most
important things a tutor can do for the learner in class is to provide sentences in the target
language that include those particular grammatical points that the learner is reviewing.
This is to see if the learner understands the grammatical points and allows the learner to
ask clarification questions if necessary. It is, however, not recommended that the class
spend much time drilling grammar.

Teaching without a textbook

If you do not have a structurally-organized text, it is recommended that you follow The
Guide. In addition, while you are involved in a lesson, think about a particular structure
that occurs often. Save time at the end of the lesson to discuss that structure in English.
For example, in the lesson on classroom directives, the imperative (command) structure
will naturally arise. The learner will hear the structure and hopefully understand the
structure in context. Nevertheless, it is useful to put sentences exemplifying the structure
on the board and draw attention to the grammatical point at work. This can be done at
the start of class before proceeding with the lesson.
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Dealing with grammatical errors

As discussed earlier, language is learned through exposure to and interaction in the
language. Accordingly, we have designed Parts II, III, and IV of The Guide for this
purpose. However, during classroom conversations, grammatical errors will inevitably
occur. There are those errors that interfere with communication and those that do not.
For the first kind of error, it has been shown that continued interaction in the language
may help the learner reformulate his speech so the tutor can understand as in the English
example below.

When will you leave the United States?

I have left three months.

You will leave in three months or you arrived three months ago?
I will leave in three months.

From the above example, the tutor maintains communication in the target language. The
tutor is confused about the learner’s meaning and so reformulates the sentence providing
the correct form. It may also happen that the tutor simply expresses miscomprehension
and the learner reformulates the sentence without prompting, simply by paying more
attention. For example:

S: I am not doing homework.
T: What?
S: I did not do my homework.

When lessons are communicative, both of these kinds of exchanges will occur naturally.
More common, however, are grammatical errors that do not interfere with
communication. These kinds of errors are often overlooked in real life and sometimes in
class by tutors as well. When the tutor hears an error that does not interfere with
communication, it is recommended that the flow of communication be maintained by
repeating the sentence using correct grammar. For example:

S: I no have my homework.
T: You don’t have your homework.

Often the learner will not respond to a tutor’s reformulation by repeating the correct
structure, but will instead respond by saying something like “yes.” The effectiveness of
tutor’s reformulations (also called recasts) is currently being studied by second language
acquisition researchers and is beginning to show that tutor’s recasts are helpful to second
language acquisition, regardless of a learner’s response.”

? Mackey, A. & Philp, J. (1998). Conversational interaction and second language development: recasts,
responses, and red herrings? Modern Language Journal, 82, 338-356,
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The above strategy calls for a tutor to simply provide the correct utterance. Should the
tutor also provide some kind of grammatical explanation? First, if the error is related to a
structure that the learner has already learned, the tutor’s recast should be enough to
remind the learner. Moreover, one can imagine how disruptive a discussion could
become if the tutor stopped to explain every grammatical error. One way to avoid
disrupting the flow of conversation is to jot down the error and save time at the end of
class to explain. However, if a new structure comes up that has never been discussed, it
is recommended that time be taken to explain it.

Giving grammatical feedback on essays or presentations

One way to address grammar is to have the learner do short oral or written presentations
followed by feedback. This technique is, however, somewhat controversial because
research has not clarified whether or not feedback on oral or written presentations will
help the learner. It is agreed upon that many learners want this feedback and expect the
tutor to give it to them. Thus, you can take notes while the learner gives a short
presentation, and then go over his grammatical errors with him.

There are various ways for tutors to give feedback on writing assignments. Some tutors
will correct errors and some will just circle the errors. Another approach is to choose one
particular structure, relative pronouns for example, and focus your corrections only on
that structure. In any case, the tutor should always give the learner a chance to rewrite
the assignment and make the corrections. Remember that even if the learner is not going
to be writing in the second language, writing can be a way for him to look at the structure
of the language and reflect on grammar.
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Chapter 10: Learning the Sound System

Sound systems

Beginning learners may think that the sounds of another language are not only different,
but difficult to learn. They may also have been told that these sounds are impossible to
master after one has become an adult. Yet there is an important difference between
learning to speak a second language “as a native” and being able to hear and produce
important phonological contrasts in the language, which is the goal of this chapter.

Every language is composed of contrastive sounds that enable us to hear the distinction
between different words such as the initial consonants of “thigh” and “tie” or the vowel
sounds in “seek” and “sick” in English. We also know that these contrasts are not the
same for all languages and that for some speakers this English distinction is very difficult
to learn. It is worth noting that some people never learn this contrast and can still do
quite well with English, even though this may cause communication problems and
occasionally a humorous situation or an embarrassment.

Learning to hear and to pronounce the second language

This chapter is intended to help the learner develop an ability to both hear and produce
the sounds not found in English. We recommend that the class resort to this set of
exercises when the learner is having difficulty with the sound contrast and that
overcoming the difficulty is important to the task at hand.

We recommend that the learner be given an overview of the sounds of the second
language at the beginning of language study with the assistance of the language
supervisor. An overview of the sound system is usually presented in the beginning pages
of an introductory textbook. Only a few minutes should be spent examining each sound,
and technical definition should be avoided when possible.

For each letter (sound) the tutor should first say the sound both in isolation and in sample
words for the learner to hear. If there is a problem, the class should use the series of
exercises given below. The exercises may not help immediately. If not, notes should be
made of the contrast so that it can be revisited at a later date. Following a review of the
sounds of the language, we suggest simple dictation exercises to familiarize the learner
with hearing and using these sounds. If possible, choose words of objects that can be
pointed to in the classroom so that vocabulary will be learned as well.

There are several activities that can be used to familiarize the learner with hearing and
using the sounds of the new language.
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Dictation exercises

The following exercises not only help to train the learner to hear the language as it is
spoken, but also help to write and read the language as well.

Exercise 1
Step 1: Transcription

The tutor says four or five words/sentences and has the learner transcribe them.
The learner may ask for repetition, if needed.

Step 2: Correction
The tutor reads what the learner has written and helps the learner with errors.
This can be done in many ways:
= Point to the problem and compare what is written with what was said;
= Correct the transcription and then pronounce the correction; or
= Ask the learner to listen and repeat the words/sentences and determine
what the correct transcription is.

Step 3: Comprehension

The tutor explains the meaning of the dictated words or sentences and compares
the meaning of the incorrect words that the learner wrote down while doing the
dictation.

Step 4: Pronunciation

The tutor asks the learner to read (pronounce) the sentences that have been
transcribed. If there are mistakes in pronunciation, the tutor repeats the utterance
correctly and asks the learner to say the utterances again. If the learner remains
unsuccessful after three attempts, a note of the difficulty should be made so that it
can be returned to later. Then move on to the next utterance.

Step 5: Feedback

Dictation exercises take no longer than ten minutes. After completing a dictation
exercise, the tutor and learner should take two or three minutes to review the
exercise with the following questions in mind:

= Was the exercise too hard, too easy, or just right?

= Was the exercise too long, too short, or just right?

= Were there specific sounds that the learner had difficulty hearing? If so,
which ones? What other sounds should be worked on?

= Should the amount of class time devoted to dictation be increased,
decreased, or kept the same?
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Exercise 2

This exercise can be used when it becomes clear that two sounds in the new

language are different for the tutor, but sound the same to the learner.

Step 1: Identifying the sounds for practice

It is recommended that these exercises be used only when the sounds of the
language are causing a problem for the learner in the process of doing one of the
lessons or exercises involving communicating. When the tutor recognizes that the
learner has difficulty with hearing, or producing a sound contrast in the language,
this is the time when this exercise should be used. It is recommended that the
tutor allocate about ten minutes to the exercise and then return to the scheduled

lesson.

Step 2: Basic recognition

Write two words that are identical except for the sound in question,
such as “sick” and “seek.” The tutor then says each of the two words
alternately and asks the learner to point to the one that is being said.
As the learner begins to catch on, the tutor can then say the two
words randomly until it is clear that the learner hears the distinction

[r]1 [l

sick seek

correctly. Then the tutor has the learner say the words, and points to the one that

the learner is saying.

Step 3: Adding new words

Once the learner can distinguish the words, the tutor will pick a new
word that represents one of the two contrasts (such as “weak,”
following the example above) and asks the learner to place this in the
column headed by a word that contains the same vowel sound. The
process is repeated until it is clear that the learner can recognize new
words correctly.

Step 4: Dictation

1 [
sick seek
weak

The tutor asks the learner to write a set of words containing the contrasts being

studied.

Step 5: Declarative description

If there is a statement that describes this difference either in the textbook, or by
the tutor, it should be offered at this time. This may help the learner further

solidify understanding of this difference.

Step 6: Pronunciation practice

Only after the learner can hear the contrast and can write it in dictation, the
learner should be encouraged to produce the contrast. This may be done by

asking the learner to say the words that have been transcribed.
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Training the learner to hear and produce the sounds in a second language is a long
process and need not be done all at once. For example, if it is clear that the
learner is having difficulty with the sound contrast in question, then the tutor
should return to the discrimination tests above, but postpone further practice.
During the period when the learner hears the distinction, but does not make it, the
tutor should continually make the learner aware of the contrast as it is
encountered in the lessons. Also, periodically (once a week), the tutor should
return to the pronunciation practice until the contrast can be pronounced.
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